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- Ну что ваш Кипр? Море – так себе, пляжи 
тоже, не особо чисто, «крутых» отелей мало, а вот 
в Турции… - Говорит мне случайный сосед за бар-
ной стойкой.  

- Вот и надо ездить в Турцию, - отвечаю я, - там и 
дешевле к тому же.

 Непознанным остается Кипр для многих, кто 
приезжает сюда только ради пляжа: отель, лежак, 
автобусная экскурсия, пересушенное мясо в та-
верне для туристов, экскурсовод, говорящий с 
акцентом, и вечно унылый взгляд из-под панамы, 
словно говорящий «Меня не проведете, я бывалый 
турист, вам придется постараться, чтобы меня раз-
веселить».

Нет, никто не будет стараться. Здесь не туристи-
ческий «Макдональдс» Египта и Турции, здесь не 
подают дешевый отдых «стандартного качества» 
в одноразовой упаковке. Это не рю Пигаль, где 
без затей покупают удовольствие за деньги. Кипр 
нужно попытаться понять и полюбить, и тогда он 
ответит взаимностью. 

Главные достоинства острова не в макияже 
иллюминации туристических зон и  фальшивых 
улыбках ресторанных зазывал. Душа Кипра со-
крыта за горными перевалами в стенах древних 
монастырей и за столиками деревенских таверн, 
в сердцах простодушных киприотов и в очарова-
тельном природном разнообразии. 

Этот номер посвящен моему самому любимому 
времени года на Кипре, когда зима нехотя уступает 
свои права весне. Воздух, наполненный ароматами 
трав, моря и дыма барбекю, плотен и свеж. Ноч-
ные грозы мощными громовыми раскатами будят 
по ночам и заставляют с наслаждением кутаться 
в теплое одеяло, а утреннее солнце поднимает ни 
свет, ни заря, пробуждая желание жить!

Курорт не в сезон, что может быть прекраснее? 
Центральные улицы и морские набережные дрем-
лют, отдыхая от назойливых шумных туристов. 

Я предлагаю вам, листая страницы журнала, под-
няться на заснеженную вершину Хёнистра (Олим-
пос)  и, наигравшись в снежки, утолить голод в гор-
ной таверне. Или устроить пикник на пустынном 
морском берегу.

Тех, кто предпочитает изысканный комфорт, я 
приглашаю в дорогой ресторан, а затем в ночной 
клуб с живой музыкой. 

Кипр интересен вам не только, как курорт? Ми-
лости прошу в мою любимую школу, наши дети бу-
дут учиться вместе! И дом. Куда без него? Настоя-
щий дом у моря в отдалении от цивилизации или, 
напротив, в окружении комфорта средиземномор-
ского курорта. Я подскажу, где купить замечатель-
ного местного вина, и вместе с вами приготовлю 
ужин из качественных кипрских продуктов. 

Добро пожаловать!  
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Главный редактор

КОЛОНКА РЕДАКТОРА

Журнал КИПР ИНФОРМ 1 (19)  2012

115573,  Москва,  ул. Мусы Джали-
ля, дом 34,  корпус 1, офис 165
Тел./Факс: +7-495-343-6010
Телефон на Кипре:
+357-96-357-027
E-mail: info@kiprinform.com

Генеральный директор
Сергей СОЛОДУХА

Исполнительный директор
Андрей ВИНОГРАДОВ

Главный редактор
Максим ОКУЛОВ

Дизайн
Валерия ПАВЛОВА

Фотография на обложке
Алена ДОРОНИНА

Журнал зарегистрирован в Министерстве РФ по делам пе-
чати, телерадиовещания и средств массовых коммуникаций
Свидетельство о регистрации: ПИ 77-3530 от 31.05.2000 г.
Отпечатано в типографии «Lietuvos rytas» (Литва) 
Бумага мелованная
Печать офсетная
Тираж: 30 000 экз.

Перепечатка материалов согласовывается с редакцией

Редакция не несет ответственности за содержание реклам-
ных объявлений



7

СОДЕРЖАНИЕ

МНОГО ЛЕТ НАзАД
12    ЛЕПАНТО: КАК ТУРЦИЯ 

 ПОДАвИЛАСь КИПРОМ
         Пять веков назад Кипр на-

ходился в эпицентре войны, 
которую вел ислам при по-
мощи своей главной ударной 
силы - Оттоманской империи. 
Это была война за мировое 
господство, перелом в которой 
произошел в страшной битве 
ровно 540 лет назад...

СКОРО
16    ШКОЛьНЫЙ  КАРНАвАЛ!

«День книги» - веселый финал 
недели карнавала - одно из ме-
роприятий, помогающих вос-
питать у учеников английской 
школы любовь к книге.

20   ЖИТь, ДРУЖИТь И 
        вЕРИТь

23    ФЕСТИвАЛь «СОЛНЦЕ-
ГЛАзЫх ЦвЕТОв»

НЕДАВНО

КЛУБ

Минувшей осенью на Кипре прошел второй конкурс 
молодых исполнителей.

Персонал и музыканты приходят в клуб для того, чтобы 
подарить гостям незабываемое настроение, превратив 
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важно: с радостью идет ребенок на учебу, или утро на-
чинается слезами. Английская школа на Кипре лично 
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НЕДАВНО

В 2004 году телевизионный продюсер 
Саймон Коуэлл дал старт грандиозному 
телевизионному шоу «X-Factor».  За 
считанные годы Земной шар «заболел» 
гениальной идеей, позволяющей 
простым людям выходить на сцену и 
выступать перед многомиллионной 
аудиторией. Кипр не остался в 
стороне. Стараниями художественного 
руководителя клуба «7 Seas» Эдди 
Нассара минувшей осенью на Кипре 
второй год подряд проводился конкурс 
молодых исполнителей – певцов и 
авторов песен.

«На мысль о проведении подобного шоу меня 
натолкнули музыканты, регулярно приходившие 
в клуб с желанием выступать на нашей сцене, - 
рассказывает Эдди. – Дело в том, что основная 
специализация нашего клуба – живая музыка. 
Поэтому именно ко мне обращались исполнители 
– профессионалы и любители».

Это были и «одиночки», и группы артистов с Ки-
пра, из Великобритании, Греции. К сожалению, в 
большинстве случаев они получали отказ: «7 Seas»  
– коммерческое предприятие, приглашающее ар-
тистов, способных собрать солидную аудиторию. 
Посетители популярного клуба должны получать 
лучшее. С другой стороны, было жаль постоянно 
отказывать большому количеству исполнителей, 
Ведь, некоторые из них, безусловно, талантли-

Клуб «7 Seas» подводит итоги шоу «Cyprus Has Talent - 2»

«НЕ 
 ОСТАНАВЛИВАЙСЯ 
          НА ПОРОГЕ…»

«НЕ 
 ОСТАНАВЛИВАЙСЯ 
          НА ПОРОГЕ…»
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вы! Популярность программ формата «X-Factor» помог-
ла принять окончательное решение: шоу «Cyprus Has 
Talent» быть!

Красочное шоу стало серьезным шансом для многих 
начинающих исполнителей. Никто на Кипре не устраи-
вает ничего подобного, и живой «X-Factor» привлек вни-
мание любителей настоящей музыки. 

В 2010 году в первый раз клуб открыл двери для всех 
желающих выступить на его сцене. Участник шоу дол-
жен жить на Кипре, национальность и гражданство зна-
чения не имеют. 

В этом году в результате предварительного отбора в 
программу шоу попали 25 взрослых участников и 14 под-
ростков в возрасте до 16 лет.

«Мы не просим предоставить дипломы и награды, - по-
ясняет Эдди, - для нас важно, что человек делает на сцене, 
как горят его глаза, как он может зажечь слушателей сво-
им творчеством, каков его потенциал».

25 исполнителей были разбиты на 5 групп по 5 чело-
век в каждой. Репертуар музыкантов каждой группы со-
ставлял концертную программу 
клуба на один вечер. В течение 5 
воскресных вечеров, начиная с 9 
октября, гости «7 Seas»  слушали 
выступления участников шоу. 
Здесь необходимо отметить, что 
«Cyprus Has Talent» не являет-
ся конкурсом в прямом смысле 
этого слова. 

«Мы не ставим перед собой 
цели судить конкурсантов», - 
говорит Эдди. – Музыка – это 
творчество, страсть, проявление 
свободы, и судьи здесь не умест-
ны! Мы делаем шоу, мы органи-
зуем праздник для наших гостей 
и исполнителей. Да-да! Для на-
стоящего музыканта выход на 
сцену – праздник! 

Ежегодный фестиваль театрального 
искусства «Афродита» в Пафосе про-
водится уже 13 лет. Фестиваль был 
долгожданным  событием не только в 
городе. Многие туристы, приезжаю-
щие в Пафос,  заранее планируют свой 
отдых в начале сентября, чтобы стать 
участниками этого незабываемого со-
бытия.

В минувшем году Национальный 
оперный театр Праги представил на 
суд зрителей оперу «Сказки Гофмана».  
Она стала кульминацией фестиваля. 
Примечательно, что данная постанов-
ка имела частично свою собственную 
интерпретацию бессмертного произ-
ведения Жака Оффенбаха. Напомним, 
автор не успел закончить оперу, над 
которой работал вплоть до смерти в 
1880 году. Так сложилось, что при каж-
дой новой постановке произведения, в 
виду отсутствия авторской партитуры, 
композиторы создавали собственную 
версию недостающей части оперы. 
Так поступил Эрнест Гиро в Париже в 
1881 году, иная версия представлена в 
издании Шоден в Монте-Карло в 1907 
году. После Второй мировой войны в 
архивах были найдены новые материа-
лы, написанные Оффенбахом для опе-
ры, что снова послужило причиной для 
корректуры произведения. С тех пор 
стало привычным, что каждое десяти-
летие выходит новый вариант «Сказок 
Гофмана». 

ФЕСТИВАЛЬ 
«АФРОДИТА»
В ПАФОСЕ:

ТЕАТР ПОД ОТКРЫТЫМ НЕБОМ
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НЕДАВНО

Судьями у нас становятся зрители – их овации, 
их удовольствие от хорошего вечера и прекрасной 
музыки».

Однако небольшой элемент конкурса, сорев-
новательности в шоу «Cyprus Has Talent»  все же 
есть. Ролики с выступлениями участников шоу 
будут выложены в интернет – на сайте шоу и 
«Facebook», где каждый желающий может их по-
смотреть и проголосовать за понравившегося ис-
полнителя. Голосовать смогут только зарегистри-
рованные пользователи сети «Facebook» . Причем, 
каждый голосующий должен отдать как минимум 
два голоса – за двух участников шоу или макси-
мум три голоса – за трех участников. При таких 
правилах голосование будет более справедливым. 
Организаторы понимают, что, скорее всего, участ-
ники будут просить проголосовать за них своих 
друзей.

Победители он-лайн голосования получат по-
дарки от компаний-спонсоров. 

Конечно, для участников шоу важен выход на 
сцену. Это потрясающий всплеск адреналина 
дрожь в голосе, румянец на щеках и… отрыв! От-
рыв от рутины повседневной жизни и полет в меч-
ту, в волшебное царство, где свет рампы, и гром 
аплодисментов. Но еще важнее надежда… Надеж-
да на счастливую звезду, которая взойдет для тебя, 
быть может, именно на этой сцене. И шоу «Cyprus 
Has Talent» дает реальный шанс участникам. 

В прошлом году из 30 исполнителей пятеро 
встретили свою удачу. Два певца стали участника-
ми престижных музыкальных конкурсов в Греции. 
Один из них победил в программе «X-Factor». Тре-
тий счастливчик встретил серьезного музыкаль-
ного продюсера, который помог записать первый 
профессиональный альбом. Остальные получили 
работу в профессиональных музыкальных груп-
пах и уехали в Великобританию.

«Да, шоу дает все, в чем вы нуждаетесь, но! – 
Заканчивает беседу Эдди. – Только 5 из 30 достиг-
ли успеха. Почему? Они приняли решение идти до 
конца. Если участник после окончания шоу воз-
вращается в прежнюю жизнь, забывает о своей 
страсти к музыке, он не будет успешен в этом деле. 
Это просто! «Cyprus Has Talent» – это открытая 
дверь в мир мечты. Если музыкант не останавлива-
ется на пороге и входит в эту дверь, он добивается 
своей цели». 

Страница конкурса в интернете: 
www.facebook.com/CyprusHasTalent c

Эдди Нассар (в центре) с участниками шоу



13

КУРУШИ БРОЗ ЛТД предлагает своим клиентам  широчайший выбор 
объектов в самых лучших районах Кипра. Забота о клиентах на всех 

этапах покупки недвижимости и при обустройстве на острове является 
отличительной чертой нашей компании.

ПРЕКРАСНЫЙ КЛИМАТ | ЭКОЛОГИЯ | ЕВРОПЕЙСКИЙ СЕРВИС

ЕВРОПЕЙСКОЕ  КАЧЕСТВО

40 ЛЕТ СТРОИМ НА КИПРЕ

НЕДВИЖИМОСТЬ НА  КИПРЕ

Активное строительство роскошных гольф-курортов, современных 
яхт-стоянок,  прекрасные возможности для частных инвестиций 

делают Кипр наиболее популярным местом для покупки недвижимости 
в Средиземноморье.

ЭКСКЛЮЗИВНЫЕ ВИЛЛЫ
АПАРТАМЕНТЫ У МОРЯ
МЕЗОНЕТЫ
ВИЛЛЫ В ГОРАХ
ЗЕМЕЛЬНЫЕ УЧАСТКИ

ОФОРМЛЕНИЕ ВНЖ
ЮРИДИЧЕСКИЕ УСЛУГИ
ВИЗОВАЯ ПОДДЕРЖКА
УПРАВЛЕНИЕ НЕДВИЖИМОСТЬЮ
РУССКОЯЗЫЧНЫЙ СЕРВИС

МОСКВА, Бережковская наб., 6, офис 102 (м.Киевская)
Тел.:  (+7 499) 240-48-32 / 240-46-87 / 240-48-69

моб.: +7 925 506-33-38
http://www.kouroushibros.ru  e-mail: info@kouroushibros.ru
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МНОГО ЛЕТ НАзАД

Вспыхнувшие между Турцией и ее 
средиземноморскими соседями острые 
экономические и политические 
противоречия сконцентрированы 
вокруг острова Кипр. Если вспомнить 
историю, то 500 лет назад Кипр 
не просто находился в фокусе 
международной напряженности, а 
в эпицентре крупнейшей войны, 
которую вел тогда ислам при помощи 
своей главной ударной силы - 
Оттоманской империи. Это была война 
за мировое господство, перелом в 
которой произошел в страшной битве 
ровно 540 лет назад...

Турецкие султаны, в амбиции которых входили, 
ни много ни мало, захват Рима, свержение пап-
ства, уничтожение христианства и коронование 
в столице римских императоров, два столетия ор-
ганизовывали регулярные набеги на Восточную, 
Южную, и Центральную Европу. Противостояли 

им разрозненные и враждующие между собой 
христианские государства. Казалось бы, ничто не 
могло остановить турецкого нашествия: христи-
анские крепости, города и государства уничтожа-
лись один за другим.

Впервые турки «увязли» на острове Мальта. Ле-
том 1565 года рыцари Мальтийского ордена ценой 
невероятных усилий и беспримерного героизма 
отстояли остров. Разгромленные захватчики по-
теряли плацдарм исламской агрессии против всей 
Южной Европы.

Следующая турецкая экспедиция, снаряженная 
султаном Селимом, направилась на завоевание 
Кипра. Как и Мальта, Кипр всегда жил в тени им-
перий и священных войн. С воздуха остров похож 
на древнего динозавра, вцепившегося когтями в 
море. Всего в 100 км к юго-востоку от острова рас-
положен Бейрут, а с севера видны заснеженные 
горные вершины Анатолии. Во все времена Кипр 
был лакомым куском для любого захватчика. Ко-
ренным населением острова были греки. После 
прибытия на Кипр крестоносцев облик острова 
сильно изменился. Среди пальм были построены 
готические соборы, Никосия стала многоязычным 
местом встречи различных миров, а порт Фамагу-

как турция 
подавилась кипром

БИТВА ПРИ
ЛЕПАНТО:

14 1 (19) 2012
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ста – богатейшим  городом мира. 
Последняя королева правившей Кипром династии 
Лузиньянов венецианка  Катерина Корнаро в 1489 
году, осознав свою неспособность спасти остров, 
отказалась от трона в пользу Венеции и, покинув 
Кипр, провела последние годы жизни на родине.

 Практически с самого начала венецианского 
правления, Кипр был в «списке желаний» султана. 
Турки вероломно нарушили мирный договор с Ве-
нецией, который венецианцы неукоснительно вы-
полняли на протяжении 30 лет, и высадили на Ки-
пре огромную армию: по некоторым сведениям, 
около 100 тысяч человек. К концу лета 1570 года им 
удалось захватить Никосию, полностью вырезав 
ее военный гарнизон. Ключевой порт Фамагуста, 
однако, еще почти год держался под руководством 
талантливых командиров Брагадина и Баглионе. 
Венецианцам и папе Пию V удалось сколотить 
Священную Лигу, целью которой было спасение 
Кипра, а в перспективе - возвращение Святой Зем-
ли и Иерусалима. Главной силой, стоявшей за Ли-
гой, был испанский король Филипп с огромными 
ресурсами его великой империи.

Героическая оборона Фамагусты, не получив-
шей своевременной помощи, закончилась пора-
жением. В конце июля 1571 года город пал. Турки, 
несмотря на заключенный пакт о капитуляции 
крепости и обещанные гарантии свободного про-
хода оставшихся в живых защитников, устроили 
резню.

Самая страшная судьба была уготована Брага-
дину, с которого живьем сняли кожу, набили ее 
соломой и возили эту чудовищную куклу по всему 
Леванту.

Противоречия между испанцами и венециан-
цами грозили взорвать изнутри Священную Лигу. 
Однако известие о жестокости и коварстве турок 
примирило противников накануне решающего 
сражения, произошедшего 7 октября 1571 года. 
Минувшей осенью исполнилось 540 лет со дня 
битвы при Лепанто - решительной схватки между 

христианством и исламом, определившей 
судьбу современной Европы и всей запад-
ной цивилизации.

В районе хорошо укрепленной турецкой 
крепости Лепанто, в устье Коринфского 
залива, сошлись две армады: по 300 кора-
блей с каждой стороны. Масштаб происхо-
дящего не имел аналогов в истории. На ли-
нии фронта шириной в 6 км приготовились 
к бою 600 кораблей и 140 тысяч моряков, 
солдат и гребцов - более 70% всего сово-
купного флота Средиземноморья.

Несмотря на некоторое численное и 
организационное преимущество турок, 
христианам удалось победить в  жесто-
кой, 4-х часовой схватке. Битва была столь 
кровавой и страшной, что, казалось, огонь 
и море слились воедино. Многие турец-
кие галеры выгорели до трюма. Поверх-
ность моря, красная от крови, была по-
крыта турецкими тюрбанами, кафтанами 
муров, колчанами, луками, веслами, а по-
верх всего - множество человеческих тел: 
мертвые и раненные, борющиеся за жизнь 
с водной стихией. Масштаб трагедии по-
тряс обессиленных победителей. За 4 часа 
были убиты 40 тысяч человек, 25 тысяч из 
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Мальтийский орден.
Вид на Рим на рассвете

Мигель де Сервантес
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них - турки. Было сожжено почти 100 ко-
раблей, 180 турецких судов взято в плен. 
Оттоманский хроникер Печеви написал 
в некрологе: «Я видел последствия этой 
проклятой битвы собственными глазами. 
Никогда до этого не было столь катастро-
фической войны ни в истории ислама, ни 
в истории морских сражений, с тех пор 
как Ной построил свой ковчег. 180 кора-
блей попали в руки врага, вместе с пушка-
ми, ружьями и боеприпасами».

На борту испанской галеры «Марки-
за», качаясь, стоял, никому не известный 
нищий дворянин Мигель де Сервантес с 
простреленной аркебузом грудью и на-
вечно изуродованной левой рукой. На его 
долю выпало подытожить происшедшее 
сражение: «Величайшее событие минув-
шей, настоящей и грядущих эпох».

Увы, нынешнее руководство Турции не 
очень хорошо помнит о тех далеких собы-
тиях. Под покровительством нынешних 
властей возрождается нео-оттоманский 
экспансионизм. Деятельность турецко-
го премьера Эрдогана свидетельствует о 
том, что события 540-летней давности ни-
чему  не научили. Недаром Эрдоган назвал 
упражнения турецких ВМС «по защите 

природных ресурсов северного Кипра» операци-
ей «Барбаросса». Двойная ирония этого названия 
почему-то не привлекла  внимания российской 
прессы. Хайреддин Барбаросса - легендарный ту-
рецкий адмирал, громивший и грабивший христи-
анское Средиземноморье на протяжении четырех 
десятилетий. Большинство турецких капитанов 
при Лепанто были его учениками. Турецкое ис-
следовательское судно «Кара Райс», проводившее 
незаконную геологоразведку шельфа в пределах 
зоны исключительных экономических интересов 
Кипра, тоже названо со скрытым подтекстом. Так 
звали одного из выдающихся турецких команди-
ров, выжившего при Лепанто.

Но вернемся к сражению. Несмотря на то, что 
основная цель Лиги - спасение Кипра - не была 
достигнута (Кипр был захвачен и оставался под 
турецким правлением до 1878 года), битва имела 
огромное историческое значение. Машина турец-
кой морской агрессии была сломлена, и в Среди-
земноморье установилось относительное равно-
весие сил. Волна исламского вторжения была 
остановлена. Турки так и не смогли предпринять 
морских экспедиций подобного масштаба. Со вто-
рой половины 16-го века начинается медленный, 
но неуклонный закат турецкого могущества. Того 
могущества, о котором помнит и о потере которого 
скорбит Эрдоган и его партия. c

16 1 (19) 2012
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Новый жилой комплекс 
на берегу моря!

8, Loizou Askani Str
P.O.Box 51072

CY - 3501 Limassol
Tel. +357 25 336171
Fax +357 25 335122

 E-mail: info@askanis.com

www.askanis.com

Группа компаний ASKANIS предлагает на продажу недвижимость в жилом комплексе 
премиум-класса OPERA, который расположен на первой береговой линии, в самом 
престижном районе Лимассола возле отеля Atlantica Miramare . Этот роскошный 
комплекс предоставит Вам все возможности для  комфортного проживания, отдыха и 
выгодного инвестирования. 

Жилой комплекс состоит из эксклюзивных вилл, таунхаусов, апартаментов и 
пентхаусов, образующих внутри уютную закрытую территорию с роскошным 
открытым бассейном, зоной для отдыха, пешеходными дорожками и великолепным 
садом. Роскошный стиль жизни в комплексе  OPERA  дополняют SPA, фитнес-центр с 
тренажерным залом и саунами, круглосуточный сервис консьержа, благоустроенный 
пляж, новейшие системы безопасности и высококачественная отделка “под ключ”. 

Недвижимость с панорамным видом на море!
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ШКОЛЬНЫЙ 
КАРНАВАЛ! 
Десять дней до начала 
Великого Поста. 
Неделя карнавалов, 
веселья, праздников 
и шуток. Именно это 
время традиционно 
выбирают английские 
педагоги для проведения 
«Дня книги» - яркого 
финального аккорда 
обширной программы 
мероприятий. Этот 
школьный праздник 
яркая демонстрация 
того, что учебу можно 
сделать веселой и 
интересной. Можно 
научить ребенка 
любить и уважать 
книгу. Воспитание 
любви и уважения 
к книге английская 
система образования 
ставит во главу угла 
образовательного 
процесса. «День книги» 
- одно из мероприятий, 
помогающих достичь 
этой цели.

Уже с понедельника школь-
ники младших и средних клас-
сов International School of Paphos 
(ISOP) живут в ожидании пятни-
цы. Об этом разговоры за ланчем 
и на переменках. Учителя тоже 
готовятся, тренируя терпение, 
которое вместе с чувством юмо-
ра понадобится им в последний 
день перед короткими каникула-
ми.

Неделя карнавала: время весе-
лья, общения и новых знакомств. 
Звенит звонок, начинается оче-
редной урок, и в класс к малы-
шам заходят школьники сред-
них или старших классов. Дети 
знакомятся, разбиваются по па-
рам, «старички» предлагают ма-
лышам выбрать любую еще не 
прочитанную книгу из классной 
библиотеки (да, каждый класс 
в начальной школе имеет свою 
библиотеку с книгами, соответ-
ствующими возрасту учеников) 
и начинают читать. Негромко, 
чтобы не мешать остальным. 
Иногда останавливаются, объяс-
няют прочитанное, иногда вме-
сте смеются, обмениваются впе-
чатлениями. И не удивительно 
потом видеть, как на переменке 
мальчик лет 12 заботливо помо-
гает подняться упавшей малыш-
ке из подготовительного класса.

Тема книжных персонажей 
ненавязчиво выходит на первый 
план образовательного процес-
са. Малыши старательно изго-
тавливают свои персональные 
«книжные реки» (reading rivers): 
художественные композиции, 

выполненные на листе форма-
та А3. В центре «течет» река – 
река жизни, а по берегам, как 
спасительные пристани, книги. 
Книги, которые ребенок про-
читал, которые помнит и любит. 
Детки постарше делают объем-
ные макеты на тему «лестница 
в небо». Действительно, наша 
жизнь – восхождение, путь на-
верх, и преодолеть очередную 
ступеньку, а то и не свалиться 
вниз нередко помогает именно 
книга.

 Взрослые ученики ни много, 
ни мало, становятся писателями 
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и издателями: они сами приду-
мывают сюжет, пишут короткое 
художественное произведение и 
оформляют его в виде книги – с 
иллюстрациями, названием и не-
пременно своим именем на об-
ложке.

Напряжение радостного то-
мительного ожидания нарастает 
к долгожданной пятнице, когда 
школу вместо учеников, засе-
ляют Бэтмэны, Гарри Поттеры, 
Золушки, Принцессы, Пираты, 
Дементоры, Пожарные: полный 
набор персонажей из любимых 
детских книг. Да, конечно, это 

головная боль не только для учи-
телей, но и для родителей. Надо 
непременно найти костюм са-
мого любимого персонажа сво-
его чада. Иногда бывают слезы 
и расстройства, но все остается 
за порогом школы в этот удиви-
тельный день. Смех и радость, 
помноженные на беззаботность 
и энергию, пребывают в этот 
день в школьных стенах.

С раннего утра в библиотеке 
распаковывают объемные ко-
робки с литературой. Книги за-
казываются в Англии непосред-
ственно в издательствах и 

День книги в 
international 
school of Paphos

Ближайшие 
праздники

25 декабря - Рождество 
Христово. Отмечается 
на Кипре, в отличие от 
России, по новому стилю. 
Выходные дни: 25-26 
декабря.

1 января – Новый год. 
Выходные дни: 1-2 
января.

6 января – праздник 
Богоявления или 
Крещение Господне (в 
России празднуется 
19 января). 
Государственный 
праздник.

17-26 февраля – 
Карнавал. 
Время народных 
гуляний и праздничных 
мероприятий, 
предшествующее началу 
Великого поста (аналог 
русской Масленицы). 

27 февраля – Зеленый 
понедельник.
Первый день Великого 
поста. Государственный 
праздник.

25 марта – День 
независимости Греции.

1 апреля - День 
начала национальной 
освободительной борьбы 
против английских 
колонизаторов.
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книжных оптовых компаниях, 
поэтому в этот день ученики мо-
гут купить книжки намного де-
шевле, чем в магазинах.

Да! Я совсем забыл! Вход в 
школу в карнавальном костю-
ме платный: 50 евро центов или 
любая книжка в дар библиотеке. 
Забавно смотреть, как малыши 
важно протягивают учителю мо-
нетки. Они знают, что эти деньги 
пойдут на покупку новых книг. 
Конечно, это лишь небольшая 
часть финансирования библио-
теки, но как приятно детям ви-
деть новые книги, которые будут 
стоять на центральной полке в 
библиотеке сразу после каникул. 
Это ИХ книги, они куплены на 
ИХ деньги. Они вырастут и бу-
дут читать взрослые книги, а эти 
останутся малышам, которые за-
ймут место в их классах.

А пока «книжный день» идет 
своим чередом. Так же звенит 
звонок, так же ученики выбе-
гают на переменки, только вот 
учитель математики пришла в 
экстравагантной шляпе с буквой 

π в качестве кокарды и свиса-
ющими картонными калькуля-
тором и логарифмической ли-
нейкой, и невозможно сдержать 
смех. Смейтесь, дорогие! Школа 
– не каторга, не рутина, а учи-
тель не надсмотрщик. Во время 
уроков активно обсуждают ко-
стюм каждого ученика. Мальчи-
ки и девочки рассказывают, что 
это за персонаж, из какой книги, 
кто ее автор, суть повествова-
ния, чем книга особенно понра-
вилось. И, конечно, в такой день 
нельзя пройти мимо школьной 
библиотеки, где отзывчивая би-
блиотекарь Наташа всегда на 
боевом посту! По предваритель-
но составленному расписанию 
учителя приводят классы сюда 
– в книжный дом – и общим 
голосованием выбирают лучший 
костюм. Подарки, овации, смех… 
и КНИГИ!

Вернувшись из школы домой, 
старшая Ксюша расплакалась:

- Папочка, как жалко, что та-
кой замечательный праздник за-
кончился…

- Не плачь дочка! У тебя будет 
еще много праздников! Учись 
хорошо, больше читай, и каждый 
день твоей жизни принесет уди-
вительные открытия, будет на-
полнен сказочными приключе-
ниями героев любимых книг. c
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КОРПОРАТИВНЫЕ УСЛУГИ
PPB INC LTD

www.companyregister.ru

ЮРИДИЧЕСКИЕ УСЛУГИ:
s Защита от рейдерства
s  Сохранение конфиденциальности бенефициара в совре-

менных реалиях
s  Анонимность бенефициарных владельцев европейских 

компаний, в том числе в банковских базах; 
s  Проведение превентивных мероприятий для защиты от 

рейдерства
s Построение холдинговых структур

s  Кредитование Ваших российских компаний Вашими за-
рубежными средствами от имени Европейских банков
s Подтверждение резидентства кипрских компаний

s  Налоговое планирование, оптимизация налогообложе-
ния
s Бухгалтерское обслуживание
s Аудит на Кипре и в Великобритании
s Юридическое сопровождение Вашей деятельности 
s Бизнес планирование 
s Разработка международных коммерческих договоров. 
s  Сопровождение в судах (корпоративные, налоговые, 

уголовные споры) 

РЕГИСТРАЦИОННЫЕ УС-
ЛУГИ:

s Готовые компании 
s  Регистрация иностранных 

компаний
s  Регистрация иностранного 

представительства
s  Регистрация представи-

тельств и филиалов ино-
странных компаний на Кипре
s  Регистрация представи-

тельств и филиалов ино-
странных компаний в Вели-
кобритании
s Ликвидация компаний 

s Регистрация фондов 
s  Регистрация кипрских фи-

нансовых компаний 
s  Регистрация страховых ком-

паний 
s Регистрация трастов 

s  Регистрация холдинговых 
структур 
s Открытие банковских счетов 
s  Регистрация яхт в BVI и Ве-

ликобритании

ИНВЕСТИЦИОННЫЕ УСЛУГИ:
s  Сохранение активов и управление активами (трасты, до-

верительное управление) 
s Помощь в привлечении финансирования 

Офис на Кипрe
Griva Digeni 87-89
Nikolaou & Zavos centre,
office 101 CY3101
Limassol P.O.Box 52412CY 4064 Limassol, Cyprus
E-mail: customer-service@companyregister.net
tel:+357-25875592
fax: +357-25580451 

Офис в Англии
2 Trelake Road Trevarrick St. Austell

Cornwall, PI255NHUK
E-mail: customer-service@companyregister.net

tel:+441726808170;
+447904039235

fax: +44 1726808248; +447947819616

Отдел по работе с клиентами в России  +7 4959846847
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Нередко русские, переехав 
жить заграницу, оказываются в 
изоляции. Мы словно робеем самих 
себя, стесняемся не только перед 
иностранцами, но и друг перед другом. 
Говорят, что Россию в мире чаще 
боятся, нежели любят. Но объективных 
причин этому практически нет. Нам 
– русским – есть чем гордиться, нам 
есть, что показать миру, мы можем и 
должны дружить с нашими соседями. 
И нам известен способ растопить лед 
отчуждения! Нужно лишь посидеть 
с новым знакомым за щедрым 
русским столом и спеть душевную 
русскую песню, приоткрыв глубины 
нашей загадочной души. И еще… Нам 
нужен храм. Наш РУССКИЙ ХРАМ, 
невероятным образом всегда и везде 
объединяющий русскую диаспору. 
Будет здорово, если наши новые 
друзья помогут нам в этом святом деле.

Мысль об организации вечера русской культу-
ры возникла в родительском комитете International 
School of Paphos (ISOP). Идея была простой и по-
нятной: русским обычно неуютно без храма. Без 
русского храма. Да, что греха таить, мы можем 
приходить в него раз в году, а то и реже, мы чи-
таем гороскопы чаще, чем Библию, но бывают в 
жизни случаи, когда мы непременно вспоминаем 
о ХРАМЕ. Мы встретили свою половинку: надеж-
ного заботливого мужчину или невероятную оча-
ровательную женщину, которой готовы отдать все 
на свете. И мы вместе идем к Алтарю храма. У нас 
рождается долгожданные первенец – наследник 
или наследница того, что заработано в жизни, и 
мы несем ребенка, как самую главную драгоцен-
ность, к Крещальной купели. Нам просто уютно и 
спокойно от элементарного осознания, что рядом 
есть РУССКИЙ ХРАМ. И нам никуда не убежать 
от этой генетической памяти, просто нельзя бе-
жать от нее: это наша культура, наша вера, и боль-
шинство из нас на вопрос о вероисповедании, не 
задумываясь, отвечает - православный. 

Aristi Andriotis, генеральный директор ISOP - 
оценила грандиозность идеи и от чистого сердца 
поддержала ее: в Пафосе никогда не проводились 
мероприятия, посвященные русской культуре, 
более того, одной из целей мероприятия являет-
ся сбор средств на строительство храма, который 
останется на кипрской земле до скончания века. 
Согласитесь, на свете не так много вещей из раз-
ряда «вечных». Храмы Господни, как правило, воз-
главляют этот список. 

Любое благое дело, подобно небольшому рост-
ку, из которого вырастает большое дерево, дает 
жизнь серьезным идеям. Организаторы вечера 
объединились в общественную организацию – 
«Кипрско-русскую ассоциацию Пафоса», целью 
создания которой стало сплочение русской диа-
споры и укрепление ее связей с представителями 
других народов. Организация гала-вечера станет 
первым серьезным делом созданной организации.

11 февраля 
состоится

Фольклорный коллектив «ЛАДАНКА» 

ЖИТЬ,
    ДРУЖИТЬ  И ВЕРИТЬ
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русский благотворительный 
гала-вечер в Пафосе

Русский священник Виктор Зогий, окормляю-
щий сегодня русскую паству на Кипре, активно 
поддержал идею проведения гала-вечера и благо-
словил это мероприятие: «Сбор средств – важная 
и благородная цель, но я не считаю ее главной за-
дачей мероприятия. Проект храма достаточно до-
рогостоящий, и таких средств за один вечер мы 
не соберем. Наша задача привлечь внимание, еще 
раз напомнить русским людям о том, что здесь, 
на Кипре есть частичка русской земли, которую 
можно и нужно, непременно нужно благоустро-
ить. Храм святителя Николая строится на участке 
русской земли, которая подарена кипрской архие-
пископией Русской православной церкви и будет 
принадлежать Московской Патриархии. Кроме 
того, важно напомнить людям о наших духовных 
и культурных традициях. Мы не часто собираемся 
вместе. Мешают заботы и земная суета. Но иногда 
полезно выйти за рамки повседневной рутины, и 
такое мероприятие может сыграть в этом очень 
важную роль. С одной стороны мы объединяемся 
вокруг достойной идеи, кроме того, получаем воз-
можность отдохнуть, пообщаться и приобрести 
новых знакомых».

Содействие и поддержку организаторам гала-
вечера оказали Посольство Российской Федера-
ции на Кипре, Торгово-промышленная Палата  г. 
Пафоса, «Русский Культурный Центр», «Фонд 
строительства Храма Святителя Николая», «Ассо-
циация Российских Бизнесменов на Кипре», Мэ-
рия г. Пафоса и Министерство культуры Кипра.

Местом проведения гала-вечера станет лучший 
отель Пафоса – «Элизиум».

Шеф-повар отеля Димитрис Лазару – киприот 
по-национальности. Он родился на Кипре, но вы-
глядит, как итальянец: любимое дело не может не 
накладывать свой отпечаток! Кулинария для Дими-
триса не просто работа – это искусство, страсть. 
Шеф  любит экспериментировать с блюдами раз-
ных кухонь мира. Fusion – его конек. Отчасти к 
этому подталкивает само место кулинарного твор-

чества – фешенебельный пятизвездочный отель, 
постояльцы которого знакомы с кухнями разных 
стран мира и не потерпят от повара непрофесси-
онализма. Шефу приходится готовить для гостей 
блюда, пришедшие в мировую гастрономическую 
культуру из разных стран мира. В том числе и из 
России.  Димитрис знает и любит русскую кухню. 
И не только потому, что в отеле отдыхает много го-
стей из России: «Невозможно быть шеф-поваром, 
профессионалом своего дела и не знать, не ценить 
русскую кухню, - говорит Димитрис, - для многих 
наших гостей – англичан, немцев, киприотов – 
русская кухня часто становится приятным откры-
тием». 

Русский священник Виктор Зогий, окормляющий 
сегодня русскую паству на Кипре
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В предварительное меню вечера вошли класси-
ческие русские блюда: селедка под шубой, салат 
«Оливье», отварной язык, поросенок, квашеная 
капуста, цыплята табака, блины и, конечно, пель-
мени. Однако, мастер не может обойтись без сюр-
призов, «вкусные подарки» от Димитриса Лазару 
будут ждать гостей гала-вечера.

В программе RUSSIAN GALA PAFOS не только 
ужин. Трапеза должна создать необходимую те-
плую атмосферу, наполнить общение красками 
вкусов и запахов. 

Гости гала-вечера познакомятся с творчеством 
известных кипрских художников, а дефиле «Дома 
Русской Моды» представит российский нацио-

нальный костюм. 
И, конечно, не-
возможно обойти 
вниманием пес-
ню. Выступление 
русского фоль-
клорного коллек-
тива «ЛАДАНКА» 
станет украше-
нием вечера. Я не 
буду рассказы-
вать о всех пун-
ктах программы 
– согласитесь, 
скучно жить без 
сюрпризов! 

Организаторы приглашают на вечер всех же-
лающих, всех, кто интересуется русской культу-
рой, кто хочет обрести новых друзей. В Элизиуме 
рады всем, а не только владельцам платиновых 
кредитных карт, по этой причине и цены на би-
леты будут демократичными, поскольку главной 
целью Гала является не сбор средств сам по себе, 
а привлечение внимания, информирование и объ-
единение.

Была такая замечательная традиция на Руси – 
строительство храма «всем миром». Да, купец из 
местного околотка даст основную сумму, но и са-
пожник по соседству положит СВОЙ рубль и бу-
дет потом приходить в СВОЙ храм. Более того, мы 
все – русские, киприоты, англичане, и предста-
вители многих других национальностей живем на 
одной земле – на благословенном острове Кипр. 
И это правильно, когда нужды, горести, радости и 
достижения кого-то из нас становятся достояни-
ем всех. Мы надеемся, что вечер русской культу-
ры будет проходить регулярно, хотя бы один раз 
в году. И не обязательно делать эти мероприятия 
благотворительными. Но сегодня нам – русским 
– нужен храм, и мы обращаемся к своим друзьям, 
соседям, родителям учеников, которые учатся 
с нашими детьми в школе: давайте встретимся 
вместе, поужинаем, познакомимся и насладимся 
культурной программой, над которой не покладая 
рук трудятся организаторы.

Подробная информация и заказ билетов по те-
лефону: +357-26-818173 cШеф-повар отеля «Элизиум» 

Dimitris Lazarou

Отель «Элизиум»
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Это волшебное зрелище нель-
зя пропустить! В разгар весны, 
в конце марта любители сказоч-
ной красоты едут на запад остро-
ва…

В 17 км к северо-востоку от 
Пафоса, на высоте около 460 
метров над уровнем моря рас-
положилась деревенька Полеми 
(Polemi) с населением около ты-
сячи человек. Хотя деревня сла-
вится своими виноградниками, 
яблоневыми, абрикосовыми и 
миндальными садами,  главная 
гордость сельчан - это тюльпаны.

Мало кому известно, что 
именно деревня Полеми и со-
седняя деревня Струмпи - един-
ственные деревни на Кипре, 
где растут дикие тюльпаны или 
Tulipa Agenensis – из семейства 
Liliaceae. Ярко-красные тюль-
паны отличаются вытянутыми 
лепестками и черным пятном с 
желтой каймой по центру цвет-
ка. Из-за такой необычной окра-
ски тюльпан Полеми в народе 
называют «солнцеглазым цвет-
ком».

В марте из земли выходят пер-

вые листочки и стебель, которые 
набирают силы в течении 10-15 
дней. С приходом мая тюльпан 
почти отцветает.

Как же попали тюльпаны в По-
леми? Со слов старосты деревни 
Панайотиса Иоаннидеса, тюль-
паны были завезены на остров 
во времена правления на Кипре 
Османской империи.  Выращи-
вание тюльпанов носило чисто 
коммерческий характер: их экс-
портировали в другие страны, 
в том числе и в Голландию. И 
возможно,  кипрские тюльпаны 
тоже  внесли свою лепту в пер-
вый мировой экономический 
кризис, который вошел в исто-
рию, как «тюльпановый».

Ежегодно в Полеми проходит 
фестиваль тюльпанов. В этом 
году он состоялся 10 апреля на 
центральной деревенской пло-
щади. Чтобы найти деревню, 
нужно повернуть направо с глав-
ной дороги из Пафоса в Полис 
(через Месоги) по указателю 
(Polemi  3 km).

Срывать и топтать тюльпаны 
запрещено! c

 ФЕСТИВАЛЬ 
«СОЛНЦЕГЛАзЫХ
 ЦВЕТОВ»

 ФЕСТИВАЛЬ 
«СОЛНЦЕГЛАзЫХ
 ЦВЕТОВ»
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Господин Шоллер – немец по национальности – 
зарабатывает деньги на морских перевозках. Все 
остальные его проекты: фешенебельный курорт Columbia, 
одноименный стэйк-хауз, ночной клуб 7 SEAS – сделаны 
для души. В данном случае «для души» не значит «кое-как» 
- наоборот, немецкая педантичность ощущается во всем, 
к чему прикасается талантливый бизнесмен. Если стэйки, 
то лучшие в городе, если музыка, то живая, в чарующей 
романтичной обстановке эксклюзивного интерьера…

7 SEAS:7 SEAS:

26 1 (19) 2012

на взыскательный вкус
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НА вОЛНАх 
ЖИвОЙ МУзЫКИ
НА вОЛНАх 
ЖИвОЙ МУзЫКИ

УЮТНЫЙ НОЧНОЙ КЛУБ В 
ИСТОРИЧЕСКОМ ЦЕНТРЕ 
ЛИМАССОЛА

Ни вина, ни ласки не жалей,
Песней нежной душу обогрей,
Унеси меня
За семь морей.

(В. Кузьмин)

Волшебным «Летучим голландцем» возвышается «Columbia Plaza» 
среди невысоких построек исторического центра Лимассола. При-
чудливая голубая подсветка усиливает фантастический образ всего 
комплекса, словно пришедшего из другого измерения.

Под стать фасаду и интерьеры помещений: стекло, мрамор, 
дерево, зелень.  Все сдержанно и дорого.

Да, дизайнеры потрудились на славу, блеск стекла и глянец ме-
талла не создают ощущения холодной отчужденности: в помеще-
нии тепло, безопасная дружелюбная обстановка окутывает гостя, 
переступившего порог «Колумбии».

- Good evening, - встречает нас радушной улыбкой очарователь-
ная девушка за стойкой.

Мы поднимаемся на лифте на второй этаж.
Тишина… Клуб закрыт, сегодня среда – выходной день. Тяже-

лые деревянные двери открывает художественный руководитель 
клуба Эдди Нассар. Улыбчивый молодой мужчина – наполовину 
киприот, наполовину ливанец – сердце клуба. Вокруг него в пря-
мом и переносном смысле вращается вся клубная жизнь. Эдди – 
трудоголик, он не только определяет концепцию развития клуба, 
формирует программу, но и ведет многие мероприятия.

Я ступаю по деревянному полу, отполированному тысячами ног. 
Разноцветные прожектора плавно вращаются, дотрагиваясь пят-
нами света до окружающих нас предметов. Они словно не хотят 
терять форму, и даже в выходной день разминают металлические 
«суставы». Я провожу рукой по блестящей мраморной поверхно-
сти стоек. Они отгораживают пространство с мягкими кожаными 
диванами от площадки перед барной стойкой. Здесь собираются 
те, кто предпочитает «зажигать», а не уютно устроиться с бокалом 
коктейля и смотреть, как веселятся другие.
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- Эдди, здесь, наверное, очень шумно во время 
концерта?

- Нет, можно общаться, не крича друг другу в 
ухо. Мы отдаем предпочтение живой музыке, и не 
гонимся за децибелами. Смотрите…

Эдди опускает на окнах жалюзи, изготовлен-
ные из специального материала. Жалюзи предот-
вращают искажение звука, возникающее из-за 
отражений от стекол.

- Звукоинженер – профессионал своего дела 
– в течение 3-х месяцев производил расчеты по 
оптимизации акустических свойств помещения, 

- продолжает Эдди. – Учитывалось все: конфи-
гурация помещения, взаимное расположение ме-
бели и источников звука, отделочные материалы. 
Например, использованы специальные звукопо-
глощающие потолочные панели. Эта работа не 
видна глазу, но ценители сразу услышат волшеб-
ный звук, способный родиться в этих стенах.

Его высочество Звук – король на наших 
вечеринках. 

И еще одна вещь удивила меня. Воздух в клубе 
был свежим, а характерный неприятный запах – 
традиционный спутник подобных заведений, вби-
рающий в себя табачный дым, алкогольные пары 
и «аромат», исходящий от активно отдыхающего 
нетрезвого человека, отсутствовал напрочь. Эдди  
рассмеялся в ответ на мой вопрос и пояснил, что 
курение в зале запрещено, плюс к этому при от-
делке интерьера использованы специальные ма-
териалы, по большей части натуральные, те, кото-
рые «не помнят» запахи.

Однако курильщикам в «7 Seas»  страдать не 
придется, в клубе есть специальная сигарная ком-
ната. Фантастика! Но и здесь напрочь отсутствует 
тошнотворный запах холодных окурков, только 
легкий аромат хорошего табака витает в воздухе, 
заставляя давно «завязавшего» курильщика со 
стажем вспомнить о былой страсти.

Мы возвращаемся в основной зал. Здесь могут 
с комфортом, сидя за столиками, разместиться 
220 гостей. Но бывают аншлаги, когда клуб при-
нимает до 500 человек, кто-то танцует весь вечер 
напролет.

Рабочее место ди-джея напротив сцены. Вну-
шительных размеров пульты скучают, вспоминая 
уверенные прикосновения диск-жокея или ве-
дущего вечера. Здесь все на своих местах, даже 
бутылка «Абсолюта», покоящаяся в специальной 
нише сабвуфера – заряженный напиток для ге-
нераторов драйва!

В сезон клуб открыт каждый день. Вне сезона 
традиционные вечеринки конца недели устраива-
ются по пятницам и субботам, в будни клуб ждет 
гостей в четверг, а так же в иные дни, о которых 
сообщаетс на официальном сайте «7 Seas».

Концертная программа клуба крайне разноо-
бразна, начиная от выступлений популярных ди-
джеев и заканчивая классикой джаза. Знают и 
любят здесь и исполнителей из России, причем не 
только «попсового» сегмента. В июне 2011 года в 
7 Seas выступал Александр Иванов и группа «Рон-
до».

Клуб открывает свои двери в 9 часов вечера. 
Предварительно можно поужинать в стэйк-хауз 

Эдди ведет конкурс Cyprus Has Talent

Сигарная комната

Кинотеатр

КЛУБ
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«Columbia», а потом 
проcто подняться на 
лифте в клуб. Музы-
кальная программа на-
чинается около 22.30 
и продолжается до 2-х 
часов ночи.

Стойка бара впечат-
ляет! 

Для своих гостей «7 
Seas» предлагает ши-
рокий выбор напитков, 
а также легкие закуски 
– мясные деликатесы, 
сыры и фрукты. Все это 
способно дополнить 
чарующую атмосферу 
«живого» концерта.

Персонал и музы-
канты приходят в клуб 
для того, чтобы пода-
рить гостям незабы-
ваемое настроение, 
превратив «7 Seas» в 
особое место, клуб с 
шармом, непохожий на 
другие.

Официальный сайт 
клуба:
www.7seaslive.com c

29
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НЕДВИЖИМОСТЬ

ИТАЛЬЯНСКИЕ САДЫ
Вилла в 4 уровня с садом на крыше…

КОМПЛЕКС

Тиволи (Tivoli) – древний итальянский город близ Рима на реке Теве-
роне знаменит роскошными замками с садами невероятной красоты. Во-
допады и зеленые кустарники украсят дорожки и внутренние интерьеры 
домов в новом комплексе «TIVOLI SQUARE» в центре туристической ин-
фраструктуры Лимассола.

Сначала несколько слов о соседях. Комплекс «TIVOLI SQUARE» строит-
ся в респектабельном районе Лимассола, где запрещена высотная застрой-
ка. Соседние здания – это двухэтажные виллы и мезонеты, а также дома с 
апартаментами высотой не более трех этажей. Это новый район: солидная 
публика в дорогих домах, поскольку земля здесь недешева. Отсутствуют 
старые здания, в которых можно недорого снять квартиру.

400 метров отделяет комплекс от муниципального пляжа с необходи-
мым сервисом: лежаки, зонтики от солнца, напитки, туалет, душ. Проме-
надная дорожка вдоль берега моря, уходящая на несколько километров на 
запад и восток. Пляжный ресторан Pralina Blu и популярное в городе кафе 
«Pascucci»: здесь уважают кофе и любят сладости, здесь живет дух Италии.

Тиволи

на взыскательный вкус
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ИТАЛЬЯНСКИЕ САДЫ
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В 400 МЕТРАХ ОТ БЕРЕГА МОРЯ
Это предложение для любителей комфортной 

жизни в окружении развитой городской инфра-
структуры. Выйдя из дома, уже через 5 минут вы 
окунетесь в ритм, звуки и краски центра средизем-
номорского курорта.  

Вилла в 4 уровня расположена на участке в 512 
кв. м., место указано на фото. Это единственный 
дом такого уровня во всем комплексе. Его безус-
ловное украшение. Дом расположен рядом с мо-
рем, и ваши гости смогут без труда, не доставляя 
вам лишних забот, ходить на пляж или за покуп-
ками. С другой стороны, дом достаточно удален от 
дороги, идущей вдоль моря, и вы не будете вска-
кивать с постели среди ночи от очередного сумас-
шедшего мотоциклиста, рассекающего предрас-
светный туман на скорости в 140 километров в час.

Крытая площадь дома - 265 кв. м. Дополнитель-
но: 50 кв. м. крытая веранда, 70 кв. м. - цоколь. Об-
щая площадь – 385 кв. м плюс сад на крыше. Па-
норамный лифт с прозрачными кабиной и шахтой.

Цокольный этаж со свободной планировкой. На 
ваше усмотрение здесь можно устроить хозблок, 
спортзал, сауну, хамам, винный погреб или даже 
домашний кинотеатр, где можно будет «от души» 
включить любимую Dolby digital 5, не волнуясь за 
домочадцев и соседей.

1-й этаж: кабинет или гостевая спальня (сплани-
рован санузел и гардеробная комната), холл с па-
норамным стеклом с видом на сад. Большая кухня, 
в которой можно завтракать или обедать. Неболь-
шой хозблок (здесь удобно устроить прачечную). 
Столовая – 16 кв.м. Гостиная 30 кв. м. с камином.

2-й этаж: четыре спальни и три санузла (один са-
нузел расположен в отсеке с двумя спальнями – 
здесь удобно расположить детские комнаты). Вы-
ход на огромную террасу. 

И, наконец, гордость этого дома – сад на крыше 
с видом на море! Здесь будет устроена открытая и 
закрытая территории, кухня с барбекю, и камин 
на открытой веранде, перед которым будет уютно 
прохладным зимним вечером.

В доме уже спланирована «умная» система ос-
вещения, создающая объемный свет в различных 
режимах – для соответствующего времени года, 
суток или настроения. 

И в заключение еще несколько слов о самом ком-
плексе. Дизайн «TIVOLI SQUARE»  продуман до ме-
лочей. Дизайнеры постараются передать дух древ-
него итальянского города. Внутри комплекса будет 
устроена зеленая аллея с каскадными водопадами и 
фонтанами, зеленые насаждения станут элементом 
интерьера жилых помещений и террас. Комплекс 
будет огорожен двойным «зеленым» забором, а ис-
пользование новой технологии позволит покрыть 
живой растительностью части стен домов.

Узнать цену и связаться с продавцом можно 
на сайте www.kiprinform.com (раздел «Недвижи-
мость») c

TIVOLI SQUARE.

Сад на крыше

Участок земли
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РЕСТОРАН

CHI: 
Конфуций утверждал, что «еда – это первое 
счастье». Конечно, с ним можно поспорить, 
но что-то в этом высказывании определенно 
есть. Особенно приходится задумываться о 
трапезе в аспекте простого жизненного счастья, 
когда хозяин одного из лучших ресторанов 
приглашает в гости и предлагает попробовать 
наиболее удачные с его точки зрения блюда 
из своего меню. Я пишу об этом не для того, 
чтобы поиздеваться над читателем, но чтобы 
поделиться – от чистого сердца рассказать о 
невероятно вкусных блюдах, которые можно 
попробовать в Chi.

1 (19) 201232

на взыскательный вкус
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CHI: 
Мой первый визит в Chi пришелся на время Ве-

ликого поста, поэтому тогда удалось отведать блю-
да постной кухни, сегодня же мы с друзьями не 
скованы никакими ограничениями за исключени-
ем возможностей собственных желудков.

Было время между обедом и ужином – поздний 
ланч – мое любимое время для трапезы. В ресто-
ране пусто. В оформлении интерьера нет тради-
ционного для китайских ресторанов навязчивого 
красного цвета – дерево, мрамор, стекло – все 
солидно, дорого и сдержанно. Много цветов и ро-
скошный аквариум в центре зала. Трое голодных 
друзей выбирают столик у окна и берут в руки 
меню – карту гастрономической империи. Но по-
является хозяин ресторана Тони – наш добрый 
друг, который и делает заказ 
на свой вкус. Нам остается 
только судорожно облизы-
ваться, слушая волшебную по-
эзию, сотканную из названий 
китайских блюд. Сегодня мы 
будем наслаждаться китайской 
кухней под предводительством 
Мастера…

Открывают трапезу Их 
Высочества ДИМ - САМЫ  
(Dim Sum)

Я уверен, что это и есть пра-
родители наших русских пель-
меней, пришедшие в Сибирь 
из Китая: трапеза в формате 
фаст-фуда, способная оказать-
ся изысканным блюдом, пора-
жающая не только вкусом, но и 
изяществом композиции. Дим 
- самы в Chi делает шеф, кото-

рый потратил мно-
го лет на освоение 
семейных секретов 
приготовления это-
го, простого на пер-
вый взгляд, блюда.

Куриные дим 
- самы (Chicken 
Slew Mal - €8,50 за 
4 штучки) – доста-
точно плотная на-
чинка из курицы, 
креветок и китай-
ских грибов. 
В следующей бам-

трапеза
китайских
императоров

трапеза
китайских
императоров

www.kiprinform.com

Тони предлагает лучшие блюда 
своей кулинарной коллекции

Крабовые Дим Самы
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буковой коробочке прибывают крабовые дим 
- самы (Mint Alaskan King Crab за €11,80) – на-
чинка нежнее, вкус краба ощущается отчетливо, 
несмотря на множество других компонентов. Кро-
ме краба начинка содержит креветки, морковь и 
свежую мяту.

Далее следует совершенно невероятное блюдо 
– жареные дим - самы с говядиной и фуа гра (Fole 
Gras & Beef tenderloin за €10,80). Я приготовился 
ощутить во рту плотный мясной фарш, но начин-
ка буквально растая-
ла на языке, оставив 
послевкусие гусино-
го деликатеса. Кроме 
мяса и фуа гра начин-
ку дополняют сельде-
рей, морковь, кинза и 
шнитт-лук.

Prawn, Fresh Scallop 
& Pork за €8,50 объ-
единяют, казалось, 
несочетаемое – мор-
ские гребешки, кре-
ветки и свинину. О 
это прекрасно!

И завершили это 
«пельменное без-
умие» дим - самы из 
хвоста лобстера (Si Xi 
за €14,50).

ОТВАРНАЯ БАРАНИНА С ОСТРО-СЛАДКИМИ ОГУРЦАМИ
В сочетании с теплой отвар-
ной бараниной это идеальное 
блюдо в качестве закуски или 
легкого ужина, когда не хо-
чется ничего основательного 
и тяжелого, нет настроения 
долго корпеть на кухне, но 
есть желание побаловать себя 
необычной вкусовой гаммой. 
Нежная баранина и аро-
матные хрустящие огурцы, 
возбуждающие рецепторы 
фантастическим сочетанием 
острого, кислого и сладкого, 
станут прекрасным дополне-
нием к бокальчику прохлад-
ного розового.  
Огурцы сами по себе явля-
ются изумительным закон-
ченным блюдом, способным 

украсить праздничный стол. 
Мои друзья иногда спраши-
вают меня, какие же это огур-
цы? Свежие или соленые? 
«Ни те и не другие, - отвечаю 
я, - это «битые» огурцы, за ко-
торые не жалко отдать пару 
небитых!»

Подробный рецепт с поша-
говыми фото читайте на 
сайте www.kiprinform.com в 
разделе «Трапеза/Любимые 
рецепты»

Блюдо готово… Что же еще? 
Черный хлеб, вино… и кра-
сивый-прекрасивый вид – 
на море, на горы, на лесную 
опушку, и на любимые глаза 
с густыми бархатными ресни-
цами…

РЕСТОРАН

По мнению Тони, мы лишь начали трапезу, и 
теперь настал черед горячих закусок

Chew Yim Calamari (€11,50). В остром блюде 
трудно распознать кальмары – нежные хрустя-
щие кусочки морепродукта покрыты специями, 
дополняют блюдо кисло-сладкие овощи.  С этим 
блюдом я познакомился в прошлый визит.

А вот это новинка: Королевские креветки и мор-
ские гребешки на пару (Steamed Fresh Scallop & 
King Prawn за €13,80) с черными древесными гри-

бами и «стеклянной» 
лапшой. Заказывая 
блюдо, вы можете вы-
брать соус – лимон-
ный чили (понравился 
мне больше), либо из 
черных бобов. Блюдо 
подается в натураль-
ной раковине – очень 
романтично!

И… Очередной 
шедевр! На столе 
появилась шеренга 
боевых драконов – 
именно так мне пред-
ставилось это блюдо, 
приготовленное из 
королевских креве-
ток. Каждая кревет-
ка слегка обжарена в 

Королевские креветки и морские гре-
бешки на пару
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нежном кляре и покрыта соусом. Зеленые – это 
Wasabi Prawns (за €16,80) – соус с авокадо, васа-
би, манго и киви. (Честно говоря, не знаю, как вы 
выдерживаете и все еще читаете этот текст!) Жел-
тые – вообще фантастика! Passion Fruit Prawns 
(€18,50) – соус на основе майонеза с маракуйей и 
киви. «Фрукт страсти» - так переводится маракуйа 
с английского. Вкус и сервировка вполне соответ-
ствуют названию. Дальше мы сделали небольшой 
перерыв перед горячим.

Настал черед рассказать о вине, которое 
заслуживает большего, чем простого 
упоминания

Мы пили одно из лучших греческих вин, про-
изведенное виноделом Евангелосом Геровасилиу 
(ну такое простое греческое имя, не удивляйтесь). 
Евангелос творит свои шедевры из даров вино-
градной лозы в деревне Эпаноми (Epanomi),  где он 
родился в 1951 году. Юноша учился в Салониках, а 
затем во Франции. Там – в сердце винодельческо-
го «старого света» он и обратил внимание на вы-
мирающий сорт винограда малагусия (malagousia)  
и в прямом смысле слова спас его на своей родной 
земле - в Греции, куда он вернулся в 80-х годах про-
шлого столетия. Вино Domaine Gerovassilliou, ко-
торое украсило наш стол на этой дивной трапезе, 
произведено из двух сортов винограда – 50% ас-
сиртико (assyrtiko) и 50% спасенной когда-то мала-
гусии. Сорт ассиртико способен рождать замеча-
тельные вина, но в данном случае это 
лишь фон, обеспечивающий нужную 
кислотность вина и дающий «нотки 
второго плана». Прима в   «Domaine 
Gerovassilliou», конечно же, детище 
великого винодела – малагусия.

Это вино, подобно восточной кра-
савице, не открывается вам сразу во 
всей прелести и красе. Сначала вкус 
кажется слишком тонким – маловы-
разительным, вино не спешит будо-
ражить рецепторы, к нему надо при-
выкнуть, его надо полюбить. И тогда, 
внимательно «прислушавшись», 
можно ощутить едва заметные аро-
маты дыни и зелени. Закончив гло-
ток более ярко выраженное лимон-
ное послевкусие.

А тем временем неутомимый 
шеф уже приготовил для нас 
горячее, сразившее не только 
вкусом, но и подачей

Старая добрая знакомая – чер-

ная треска, глазированная медом 
(Honey Glazed Black Cod за €27,80).  
Эта «сладкая одежда», как нельзя 
лучше подходит благородной рыбе.

Мы не успели насладиться созер-
цанием «тресковой композиции», 
как на столе появляется нечто за-
гадочное – плотный сверток зеле-
ных листьев. Это настоящие листья 
лотоса. Да-да, того самого волшеб-
ного цветка, символизирующего в 
буддизме чистоту и вечность, из-
бавление от ненавистной сансары 
– череды реинкарнаций.

Официант производит хирурги-
ческую процедуру, и из под плотных 
листьев появляется рис с морскими 
гребешками, овощами и грибами 
шиитаке (Lotus Rice за €15,80).

И снова сюрприз! Тайна скрыта 

www.kiprinform.com

Говядина в перечном соусе
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в причудливом пакете из фоль-
ги. Это грибы 4-х сортов, поджа-
ренные в воке и приправленные 
маслом с белыми трюфелями (4 
Mushrooms за €14,80). Сочетание 
грибов поражает вкус. Плотные 
ножки, нежные шляпки, причуд-
ливый соус и еле уловимый аро-
мат белых трюфелей.

После столь удивительных 
композиций следующее блюдо 
выглядит просто, но запах… Это 
нечто удивительное! Корни ло-
тоса с грибами шиитаке в вол-
шебном соусе XO (Lotus Root 
and Kal-Lan за €12,50). Тони ут-
верждает, что шеф «Chi» достиг 
совершенства в приготовлении 
этого соуса в результате много-
летних духовных практик. Соус 
готовится из 16 ингредиентов, 
включая пармскую ветчину, мо-
репродукты, спаржу, водяной 
каштан и сушеные морские гре-
бешки. Я впервые пробовал кор-
ни лотоса – они оказались весь-
ма плотными, хрустящими, но не 
жесткими.

И в заключение говядина в 
перечном соусе (Black Pepper 
US Beef за €34). Казалось бы, что 
тут может быть особенного? Ну, 
говядина, ну перечный соус… 
Мясо нежное настолько, что ка-
жется, его можно есть ложкой, 
как пирожное. Перечный соус 
в меру острый, имеет потряса-
ющий аромат свежемолотого 

Корни лотоса с грибами шиитаке в 
волшебном соусе XO

И последний на сегодня тост: Тони, за тебя и за твое 
замечательное дело!

На столе появилась шеренга боевых драконов...
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 Я слышу возгласы гурма-
нов-ревнителей: «Нет! Это 
невозможно! Это может быть 
только в Японии!» Не стану 
спорить. Я живу на Кипре, и 
лично для меня «Zen» – луч-
ший японский ресторан, в 
котором я когда-либо бывал. 
Это второй шедевр от Тони, 
ресторан, который, как и Chi, 
стал эксклюзивным местом 
для изысканной трапезы. Нет, 
здесь не требуется особен-
ный дресс-код, здесь просто 
особая атмосфера: в рестора-
не легко и спокойно, вкусно и 
красиво, здесь все продумано 
до мелочей.

Дзэн (Zen) восходит корнями к 

санскритскому «дхьяна/джха-
на» -  «умственное сосредото-
чение»

(Википедия)
К походу в «Zen» лучше 

подготовиться заранее и за-
годя забронировать столик. 
Дизайн помещения соответ-
ствует сути  заведения: стек-
ло, темная деревянная мебель, 
икебана при входе. Здесь нет и 
намека на игривость или «де-
мократичность», здесь все се-
рьезно, сюда обычно приходят 
вкушать, а не перекусить. И в 
еде здесь знают толк!

Приветливый и одновре-
менно немногословный персо-
нал. Официант провожает нас 
за столик, приглашая сесть

ZEN. СОСРЕДОТОЧЕННОЕ 
УДОВОЛЬСТВИЕ ВКУСОМ

аутентичный японский ресторан 
на берегу Средиземного моря

Подробнее о визите в Zen читайте на сайте 
www.kiprinform.com в разделе «Трапеза/Рестораны»

перца. Да, говядина стала завер-
шающим ярким аккордом всей 
трапезы!

Десерт в данном случае был 
невозможен, мы ограничились 
стандартным выбором – лимон-
ный сорбет – легкий, кисло-
сладкий, освежающий.

Что говорить, кухня в Chi из-
умительная, но не только ради 
нее приходишь в ресторан вновь 
и вновь. В Chi есть нечто незри-
мое, трудно выразимое словами. 
Мне помог друг – один из со-
трапезников. Да, конечно! Это 
просто: приходя в рестораны 
«UpTown Square» – «Chi», «Zen» 
или «Chesters» ты оказываешь-
ся в гостеприимном доме своих 
друзей. Вся команда «UpTown 
Square» - это большая семья, ра-
душно принимающая друзей. 
Да-да! Не клиентов, а именно 
друзей. Вот почему здесь так 
спокойно и уютно, а еда – это 
лишь приятное дополнение к об-
щей атмосфере.

Не забудьте, что в «Chi» дей-
ствует обеденная карта, владе-
лец которой получает скидку в 
20% на еду и напитки в будний 
день до 17.00 c 

Адрес ресторана:
194 Amathundos Ave, Limassol.
Тел.:  +357-25-636-357
Сайт: www. chi-lounge.com 
E-mail:  info@chi-lounge.com
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Частная английская 
школа в Пафосе
Важность «правильной» школы невозможно оценить, 
не начав обучать любимое чадо. Помимо качества 
образования, которое очень просто оценивается 
по тому, куда и как поступают выпускники школы, 
очень важна простая вещь: хорошо твоему 
ребенку в школе или нет. С радостью он туда идет, 
или утро начинается слезами. Живя в Москве, я 
присматривался к разным школам, разговаривал с 
друзьями и никак не мог представить своих дочерей 
счастливыми ни в одной из них. Английская школа 
International School of Paphos (ISOP) на Кипре лично 
для меня стала идеальным вариантом средней 
школы для дочек. Судите сами.

ISOP:
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Зеленый газон и бегающие по нему дети. Вот 
первое, что поразило меня, когда я переступил по-
рог школы. Такая простая на первый взгляд вещь 
ввела меня в ступор на несколько секунд. Стало 
безумно жалко себя, отучившегося десять лет в 
школах, где учителя орали на учеников за каждый 
шаг по зеленой траве. Впрочем, орали на нас не 
только за это. Крик был одним из инструментов 
воспитательного процесса.

В английской школе разговор на повышенных 
тонах услышать крайне сложно. Школьной адми-
нистрации невероятным образом удается сочетать 
непреклонность в исполнении школьных правил и 
одновременную мягкость. Сначала такое сочета-
ние кажется недостижимым. В школе запрещены 
мобильные телефоны, и ваш ребенок не будет по 
нему болтать. Что бы ни было, а правило БУДЕТ со-
блюдено! Но, приди вы в первый учебный день  «в 
первый раз в первый класс» – не в школьной фор-
ме,  никто не будет ругаться и выставлять ребенка 
из школы. С улыбкой, как бы между прочим, вам 
напомнят о школьных правилах, без укора, претен-
зий и раздражения, словно извиняясь. Маленького 
ребенка пожурят за баловство, но не станут отчи-
тывать за забытую тетрадь.

Никто не устраивает скандала из-за опозданий. 
Просто вас с улыбкой попросят пройти в кабинет 
к завучу, которая спросит о причинах опоздания 
и зарегистрирует этот факт в журнале. Странное 
ощущение: тебя не наказывают, не хамят, тебе 
улыбаются, а становится неловко, и не хочется 
впредь опаздывать. Собственно, все правильно – 
порядок есть порядок, он установлен и соблюдает-
ся на благо всех. Это часть традиции, английской 
традиции, лежащей в основе всего британского 
общества. В силу этой же традиции обязательна 
школьная форма: сдержанная классика – рубаш-
ки, брюки, юбки, джемперы, блейзеры. Всё в фир-
менных школьных цветах: белый, серый, темно-
бордовый. По этой же традиции обращение детей 
к взрослым и взрослых между собой обязательно с 
приставками «миссис», «мисс», «мистер», а детей 
называют исключительно и только полными име-
нами: Ксения, Себастиан, Ольга, Михайлис…

Носителями этой традиции стали учредители 
International School of Paphos – англичане, органи-

зовавшие школу в 1987-м году. Тогда в небольшом 
здании напротив храма апостолов Павла и Варна-
вы располагалась частная греческая школа. Здание 
было арендовано учредителями, и начался слож-
нейший процесс создания ШКОЛЫ.

«Организаторы видели необходимость создания 
английской школы для детей разных националь-
ностей, приехавших из-за границы и живущих в 
Пафосе, - говорит генеральный директор школы 
г-жа Аристи Андриотис (Aristi Andriotis). – И уже 
к 2000-му году маленькое старое здание перестает 
удовлетворять нуждам школы. Учредители ISOP 
принимают решение строить новый комплекс и 
покупают землю на окраине города. Это сделано 

международная школа с 
английскими традициями
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не потому, что земля здесь дешевле, 
чем в центре, просто это расположе-
ние удобно для многих родителей, жи-
вущих в основном в частных домах в 
пригородах Пафоса». Несколько лет 
занял подготовительный период, пока 
в 2006 году не открылся новый школь-
ный комплекс. «Новое здание дало нам 
возможность существенно увеличить 
количество учеников. – Поясняет ди-
ректор. - Если в 1999 году, когда я при-
шла в ISOP, в ней училось 160 детей, то 
сегодня у нас обучаются 600 учеников 
– от детского сада до 13-го – выпуск-
ного – класса».

Новый комплекс зданий 
расположен на трёх гектарах 
земли.

В школе более 50 классных комнат, 
5 научных лабораторий, 3 IT-класса, 
музыкальный и художественный клас-
сы, библиотека, кафетерий, отдельная 
территория для детского сада и, конеч-
но, большой спортивный комплекс. 
Это лучший на Кипре школьный спор-
тивный комплекс, включающий в себя 
крытый плавательный бассейн, кры-
тый многофункциональный зал, где 
можно играть в волейбол, баскетбол 
и проводить официальные и культур-
ные мероприятия, открытый стадион, 
теннисный корт и открытые площадки 
для волейбола и баскетбола.

Все помещения оборудованы си-
стемой кондиционирования, цен-
трального отопления (теплые полы), 
LCD-проекторами и современным 
компьютерным оборудованием.

В ISOP учатся не только иностран-
цы – граждане ЕС, России и других 
стран. Киприоты нередко принимают 
решение давать своим детям высшее 
образование в европейских универ-
ситетах и отдают детей в английскую 
школу.

Сегодня прямыми носителями 
традиций английского школьного 
образования в ISOP являются 
учителя.

Большинство педагогов в школе – 
англичане, впитавшие эту традицию с 
молоком матери, получившие образо-

Хороший вид, тихие со-
седи, престижный район, 
инфраструктура – все это 
важно при выборе недви-
жимости.  И для каждого по-
купателя существуют свои 
приоритеты. Один рассма-
тривает покупку недвижи-
мости в качестве инвести-
ции, другой покупает дом 
для сдачи в аренду, кто-то на-
мерен приезжать отдыхать… 
Для них это может быть не 
так важно. Не так важна ат-
мосфера в доме, «климат», 
аура, энергетика – все это 
называют по-разному, а суть 
одна – дом, если это не ново-
стройка, хранит атмосферу, 
которая была при прежних 
хозяевах. Именно по этой 
причине в некоторых домах 
нам сразу, лишь только пере-
ступили через порог, тепло и 
уютно, а из других хочется 
уйти. Это необъяснимо, это 
происходит на уровне ощу-
щений, но это факт. Об од-
ном по-настоящему теплом 

доме мой рассказ…
Этот дом принадлежит 

моим друзьям. Они прожили 
в нем более десяти лет. Я бы-
вал здесь часто, и всегда с ра-
достью окунался в царящие 
тишину и покой. Стены дома 
не слышали скверных слов, 
не видели пьяных оргий, не 
сотрясались от буйных вече-
ринок. В этом доме выросли 
и еще растут дети, так что 
звонкий детский смех зна-
ком его стенам. 

Да, я начал свой рассказ 
именно с атмосферы, и вам 
может показаться, что более 
достоинств у дома нет. Это 
не так. Все остальное при-
сутствует: солидный район 
в ближайшем пригороде Ли-
массола, тихие соседи и все 
необходимые атрибуты сре-
диземноморской виллы.

Подробнее читайте на 
сайте www.kiprinform.com в 
разделе «Недвижимость»

ДОМ, В КОТОРОМ
ВСЕГДА ТЕПЛО…
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вание и опыт работы в английских школах Велико-
британии. Есть в ISOP и учителя не англичане по 
национальности, получившие высшее образова-
ние в Англии. Школа работает по национальному 
английскому учебному плану.

«У нас прекрасный международный коллектив, 
соответствующий названию школы, - поясняет 
г-жа Аристи, - заместитель директора по учебной 
работе – г-н Спис, немец по национальности - тру-
дится в школе уже 20 лет. Директор школы – док-
тор Олимпиу – киприотка, но она жила в Англии 
с 14 лет, и там получила образование. Начальной 
школой руководит г-жа Аргиропулос – англичан-
ка, живущая на Кипре. У нас есть и русский учи-
тель, преподающая русский язык».

International School of Paphos включает в 
себя детский сад, начальную и среднюю 
школы.

Детский сад открыт с 7.40 до 13.00, сюда прини-
мают детей в возрасте с 2-х до 5-ти лет. Последний 
год обучения является подготовительным. Это уже 
фактически школьный класс – класс Reception. 
Сюда приходят настоящие школьники – с порт-
фелями и в школьной форме. Невозможно без 
смеха и радости смотреть на этих малышек, одетых 
в строгую форму!

И в пять с половиной лет ребенок идет в первый 
класс: ученику предстоит пройти 13 лет обучения, 
чтобы в 18 лет закончить школу.

В начальной школе занятия начинаются в 7.40 
утра и заканчиваются в 13.00.  На этом этапе но-
вых учеников принимают в школу на основе собе-
седования и простого теста по математике. Знание 
английского языка желательно, но уровень его не 
принципиален. Хорошо, если ребенок владеет лек-
сикой на начальном уровне, что позволит ему бы-
стрее влиться в образовательный процесс. Однако 
школа может предложить различные варианты до-
полнительных занятий вплоть до частных уроков с 
преподавателем. Моя старшая дочь в возрасте 6 лет 
пошла во второй класс. Она совершенно не знала 
английского, но преподаватель умудрилась про-
тестировать ее по математике. Нам сказали сразу: 
«будет трудно первый семестр (полугодие), потом 
у ребенка не останется и тени дискомфорта». Так и 
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получилось. Сегодня дети, играя дома, легко пере-
ходят с русского на английский и обратно. Для ов-
ладения английским, как родным, им хватает учеб-
ного дня, в течение которого они почти не говорят 
по-русски.

Мамам будет интересен вопрос питания 
детей.

В школе есть кафе, но учителя советуют давать 
малышам еду из дома: в пластиковый ланчбокс 
мама кладет небольшой сандвич с ветчиной или 
сыром, булочку, немного фруктов. Отдельно бу-
тылка с водой или маленький термос с чаем. Этого 
достаточно для «перекуса» на двух больших пере-
менках. Естественно, малышей не оставляют на 
переменах без присмотра. Свободу передвижения 
по школе они получат в 7 лет, когда перейдут в тре-
тий класс, а пока – отдельная игровая площадка, 
дежурный учитель. В начальной школе упор де-
лается на английский язык, чтение, математику и 
творчество – музыка, рисование, аппликация и 
т.п. Хотя, конечно, присутствуют в школьной про-
грамме и основы природоведения и естественных 
наук, греческий язык, география, история. 

Любовь к чтению и к книге воспитывается с 
первых дней учебы.

С первого класса дети получают новые книги 
каждую неделю. Это небольшие произведения, со-
ответствующие возрасту, которые надо прочитать, 
а затем написать обзор, где указать название, авто-
ра книги, издательство, а затем изложить краткое 
содержание, описать любимого героя, наиболее 
понравившуюся сцену, оценить иллюстрации и 
вынести общую оценку. Это не что иное, как кри-
тическое отношение к прочитанному, что исклю-

чительно важно в дальнейшей - взрослой жизни. В 
ISOP в неделю карнавала организуется «День кни-
ги», статью о котором читайте на стр. 16-18.

Отдельно необходимо рассказать о системе 
оценок, такой простой и вместе с тем 
гениальной.

Сразу вспоминаю себя. Учеба давалась мне лег-
ко, и я откровенно «сачковал», но никто из учи-
телей не обращал на это внимания – успевает по 
предметам, и ладно. В английской школе такое по-
ложение дел невозможно. В конце семестра (полу-
годия) каждый ученик получает табель с оценками. 
По каждому предмету проставлено ТРИ оценки. 
Что они значат?

Первая оценка характеризует реальный про-
гресс, которого достиг ученик в течение семестра: 
насколько он пополнил объем знаний за прошед-
ший период. Вторая оценка – фактические зна-
ния с точки зрения стандарта образования (знания 
для конкретного возраста/года обучения). И, нако-
нец, третья оценка – старания, которые проявил 
ученик в освоении предметом.

Ты способный лодырь? Получай первую тройку, 
вторую пятерку и последнюю – двойку. Ты много 
болел в семестре, но искренне старался учиться? 
Получай первую тройку, вторую тройку и послед-
нюю пятерку. Родитель четко видит всю картину 
учебного процесса.

В 11 лет ученики оканчивают начальную и 
переходят в среднюю школу.

С 7-го по 13-й 
класс изуча-
ются более се-

Плавательный бассейнМузыкальный классБиологический класс
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рьезные предметы – физика, химия, биология...  
Если ваше чадо приходит в школу на этом этапе, то 
помимо собеседования необходимо одолеть всту-
пительные тесты, а также предоставить документ 
об успехах в предыдущей школе. Не стоит бояться 
экзаменов. Для учителей главное не проэкзаме-
новать и поставить оценку, а создать для ребенка 
комфортные условия с целью максимально эф-
фективного обучения. Если недостаточные знания 
языка не дают ребенку возможности учиться в 
классе, соответствующем его возрасту, то он пой-
дет в младший класс. И потом, достигнув необхо-
димого уровня знаний, будет переведен в старший 
класс. Так бывает и с детьми, способными не по 
возрасту. Если учитель видит, что ребенку скучно 
в его классе, то после обязательного собеседова-
ния с родителями ученик переводится в старший 
класс.

В 10-м классе происходит очень важное собы-
тие: школьники выбирают дальнейшее направ-
ление своего образования. Речь не идет о выборе 
профессии, нет, но определиться с перечнем пред-
метов, которые будут изучаться в дальнейшем, 
придется. При переходе из 9-го в 10-й классы уче-
ник выбирает 8 предметов, которые изучает два 
года, и затем – в 12-м и 13-м классах остается 3, 
максимум 4 предмета. Это настоятельная реко-
мендация университетов: гораздо лучше знать 
блестяще 3 предмета, которых достаточно для по-
ступления на конкретный факультет, чем посред-
ственно – 5-6 дисциплин.

Администра-
ция школы, по-
нимая насколь-
ко важен и 
иногда сложен 

В кабинете химии
Классная комната
для малышей

 Наконец-то настало время, когда я могу со 
старшей Ксюшкой смотреть замечательные 
сюжеты детского журнала. Да, иногда сложно 
объяснить вещи, связанные с особенностями 
того или иного периода непростой новейшей 
истории России. Однако есть вещи, которые, 
при всей своей кажущейся элементарности, 
не понятны дочке совершенно, а меня застав-
ляют глубоко задуматься о том, в какой шко-
ле я учился, почему мне часто вспоминается 
именно такой образ учителя, который мастер-
ски показан в детском киножурнале…

Подробнее читайте на сайте www.
kiprinform.com в разделе «Образование»

«ВСЕМ ЯСНО?!» 

 Или почему моя дочь 
иногда не понимает 

«Ералаш»
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этот процесс, начинает подготовку заранее. С 9-го 
класса начинается программа «карьерного сопро-
вождения», штатный консультант персонально бе-
седует с детьми, пытаясь совместно определить об-
ласть их интересов. Пока рано говорить о выборе 
профессии или конкретного университета, но по-
нять любимые предметы, те, в которых подросток 
наиболее успешен, можно и нужно, в этом и по-
могает консультант.  «И, конечно, консультант об-
щается не только с учеником, но и с его родителя-
ми, - говорит г-жа Аристи, - поскольку у родителей 
бывает свое персональное мнение относительно 
ребенка, и идеально, когда все стороны приходят к 
согласию. В этом году мы начали программу рань-
ше – в 8-м классе на базе предмета «Основы граж-
данства» (Citizenship (англ.) – это новый предмет, 

пока нет общепринятого перевода его названия на 
русский язык – М.О.). Учителя начинают разго-
вор о месте ученика в обществе, пытаются побу-
дить его начать думать на эту тему». 

В конце 9-го класса ученики проходят тести-
рование по основным предметам. Это помогает 
им определиться с выбором. Более того, в школу 
приезжают консультанты из ведущих британских 
университетов, из американского посольства, дру-
гих организаций. Они беседуют с детьми и встре-
чаются с родителями – все это направлено на по-
мощь ученикам.

Внеклассная жизнь

«Образование – это не только обучение ребен-
ка конкретным знаниям, это не только корпение 

над книгами и занятия в лабора-
ториях, - продолжает директор. 
– Для нас образование детей это 
и обширная внеклассная работа, 
которой мы уделяем самое се-
рьезное внимание. Это необхо-
димо для полноценного развития 
учеников, на это обращают вни-
мание университеты, при приеме 
абитуриентов».

Ученики издают свою газету. 
В школе действует музыкаль-
ный клуб, драматическая шко-
ла, баскетбольная и футболь-
ная секции, благотворительный 
клуб. Организуются конкурсы 
ораторского искусства. Школь-
ники ставят пьесы на сцене па-
фосского театра «Покахонтас», 
на спектакли приходят жители и 
гости города – это уже не школь-
ная самодеятельность, здесь все 
«по-взрослому». А вот на уров-
не школьной самодеятельности 
организуются рождественские 
спектакли – причем, начиная с 
детского сада! Они проходят в 
школьном театре: дети на сцене, 
родители – в зрительном зале.

Ученики в сопровождении пе-
дагогов ходят в походы в горы 
для знакомства с природой. Су-
ществует три уровня сложно-
сти походов, соответствующих 
конкретной возрастной группе. 
Походы длятся 2-3 дня. Туристы 
разбивают лагерь в горах, учатся 
ставить палатки, готовить еду в 
походных условиях.
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Все пути открыты…

…если есть прочный фундамент в учебе
International School of Paphos использует современные достижения общества и передовые 

обучающие методики для того, чтобы

Дать ученикам достойное образование и широкие 
возможности по выбору карьеры
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Важна и общественная 
деятельность школьников, 
их социальная активность: 
помощь престарелым, тя-
жело больным, сбор средств 
для лечения наркоманов. 
Так, например, в ISOP ре-
гулярно проводится меро-
приятие Cake Bake. Это ве-
селый праздник, накануне 
которого старшеклассники 
вместе с родителями пекут  
маленькие кексы и пироги, 
все это продается школьни-

кам по €1 за штучку. Все безусловно, совершенно 
добровольно. Затем обязательно готовится отчет 
– сколько денег собрано, и куда они переданы.

Очень популярны «Дни без школьной формы» - 
каждый ученик может придти в этот день в люби-
мой одежде, но при входе он платит взнос - €2. Эти 
деньги также идут на благотворительность.

Ученики много ездят по Кипру. Небольшие 
группы детей ездят за границу: Франция, Герма-
ния, Греция, Египет, но основной упор делается на 
местную культуру и традиции. Школа организует 
поездки на автобусах к заснеженным горным вер-
шинам, на военные базы, в ботанический сад или 
зону археологических раскопок.

    ISOP аккредитована в кипрском министерстве 

образования и культуры, а также аффилирована в 
престижных британских стандартах Edexcel и CIE 
(Cambridge International Examinations).

Старшеклассники сдают экзамены в школе, 
более ничего не требуется им для поступления в 
любой университет мира, который поддерживает 
стандарт Edexcel. Некоторые ведущие универси-
теты, такие как Оксфорд, Кембридж, Империал, 
принимая студентов по отдельным направлениям, 
проводят обязательное собеседование. Но в основ-

«Хочешь получше узнать лю-
дей, посмотри, как они отмечают 
праздники», - услышал я когда-
то мысль, на которую не обратил 
особенного внимания. Человек 
раскрывается в творчестве, в ра-
боте, думал я. Вчерашний день в 
корне изменил мои представле-
ния на этот счет, и заставил глу-
боко задуматься о жизни. О жиз-
ни на Кипре…

Симоне – дочке русской 
Инны и киприота Янноса – ис-
полнилось пять. Родители собра-
ли всех одноклассников дочери 
вместе с их родителями, а также 
своих родных и друзей в неболь-

шой греческой таверне. Это был 
– как по заказу - первый теплый, 
по-настоящему летний день по-
сле недели холода и дождей. Та-
верна расположена по дороге в 
респектабельный район Пея в 
пригороде Пафоса. Отсюда от-
крывается замечательный вид на 
море. На территории – откры-
тая детская площадка. Детский 
аниматор Ирина уже на своем 
посту. Она занимается с детьми, 
пока родители осматриваются, 
знакомятся, общаются…

Подробнее читайте на сай-
те www.kiprinform.com в разделе 
«Образование» 

НЕОБЫЧНЫЙ ДЕНЬ РОЖДЕНИЯ
Или как Кипр становится новым домом
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ном, выпускник принимается 
дистанционно, лишь на основа-
нии результатов экзаменов.

«Мы искренне гордимся сво-
ими учениками, - говорит г-жа 
Аристи. - Многие наши выпуск-
ники поступили в самые извест-
ные британские университе-
ты - Кембридж и Оксфорд - на 
престижные факультеты права 
и экономики, на медицинские и 
инженерные факультеты. Наши 
ученики получают высшие оцен-
ки за экзамены по стандартам 
Edexcel и CIE среди частных 
школ Кипра. Увы, они разлета-
ются по всему миру: Британия, 
Канада, Соединенные Штаты, 
Австралия, Европа, Россия. И 
как радостно видеть их снова, 
когда по прошествии лет, они 
приезжают на Кипр отдохнуть 
или сыграть свадьбу и приходят 
сюда – в ШКОЛУ!»

Моим дочкам  пока далеко до 
выпускных экзаменов и свадеб 
(слава Богу!). Пока они пошли в 
начальную школу. Это добавило 
хлопот, но радости и положи-
тельных эмоций приносит су-
щественно больше. Теперь каж-
дый будний день я отвожу дочек 
в школу. С раннего утра здесь 
кипит жизнь: вереница машин 
медленно движется мимо входа, 
родители торопятся «сдать» де-
ток учителям. 5 минут можно по-
стоять у входа, перекинуться па-
рой слов с приятелями. Улыбки, 
рукопожатия, шутки и конечно 
радостные и светлые лица учени-
ков: смешные малыши в форме, 
важные подростки и серьезные 
старшеклассники… И после я с 
нетерпением жду полудня, жду 
того момента, когда вновь при-
еду в школу за дочками и у меня 
снова будет 10-15 минут времени 
поболтать с мамами и папами, 
когда снова увижу девочек – ра-
достных, выбегающих из класса 
на залитый солнцем школьный 
двор. c

«Построить дом, вырастить 
сына, посадить дерево». Так 
кратко описывают в народе 
главные дела в жизни мужчи-
ны. Вырастить ребенка... Дей-
ствительно, достойнейшее из 
занятий. Воспитать человека, 
данного Богом «агукающей» 
несмышленой крохой. Наши 
усилия здесь важны чрезвы-
чайно, но все может перечер-
кнуть плохое образование. 
Все наши  труды могут пойти 
насмарку  из-за глупого учи-
теля или агрессивной, дур-
но воспитанной школьной 
среды. Вот почему Кипр, как 
драгоценный бриллиант, от-
крывается новой гранью тем, 
кто искренне заботится о ка-
чественном образовании для 
своего ребенка. Здесь, на Ки-
пре, на берегу Средиземного 
моря, вдали от смога и тума-
нов трудятся английские пе-
дагоги, неся «разумное доброе 
вечное», отмеченное высшим 
знаком качества «частная ан-
глийская школа»...

Первые занятия в Heritage 
начались в 1987 году в дере-
вушке Мони близ Лимассола. 
В школе было всего 6 детей. 
Сегодня в Heritage учатся 800 
детей и подростков, а сама 
школа представляет собой 
комплекс зданий, располо-
женный на 13-ти с лишним 
гектарах земли.  Мы свора-
чиваем с хайвэя Лимассо-
ла и едем на север – в горы 
Тродос. 4 километра пути, и 
за очередным поворотом – 
справа появляется солидный 
школьный «кампус» - новый 
комплекс, построенный чуть 
более 4 лет назад. Поблизости 
нет населенных пунктов, ки-
нотеатров, палаток с пивом, 
здесь также нет остановки 
городского транспорта: сюда 
дети приезжают учиться, а не 
бездельничать, здесь сложно 
«смыться с урока».

Подробнее читайте на сай-
те www.kiprinform.com в раз-
деле «Образование» 

HERITAGE (Лимассол): 
НАСЛЕДИЕ ЛУчШИх 

ОбРАзОвАТЕЛьНЫх ТРАДИЦИЙ

Частная английская школа в 
Лимассоле
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Буквально за 15 минут до 
финальной точки путеше-
ствия ничто не предвещает 
возможности увидеть снег. 
Мы проезжаем деревню 
Платрес, но снега нет, тер-
мометр на центральной пло-
щади показывает +15. Мы 
едем дальше, выезжаем из 
Платрес по указателю в сто-
рону деревни Тродос.

И вот они! Остатки сне-
га по обочинам – слева и 
справа. Постепенно, слов-
но по волшебству на каме-
нистых темно-коричневых 
горных склонах появляются 
шапки снега. Дети на заднем 
сидении стряхивают дремо-
ту и начинают весело ще-
бетать. Еще бы! Они целый 
год не видели снега! Дорога 

петляет между склоном и 
обрывом, и вот впереди па-
мятный ресторанчик «Дель-
фин» (Dolphin) – у самого 
въезда в Тродос. Когда-то 
в этом месте я перенесся в 
сказку, где живут Кай, Герда 
и Снежная Королева. Но се-
годня снега здесь не много, 
совсем не так, как на фото 
шестилетней давности.

- Папочка, а мы разве смо-
жем поиграть в снежки? 
Снега же мало! – Дочки 
словно читают мои мысли.

- Не волнуйтесь! Снег бу-
дет! – Успокаиваю я доро-
гих чадушек.

Мы проезжаем централь-
ную площадь Тродоса и 
сворачиваем налево, на ука-
зателе наконец появилась 

ОЛИМПОС:

В прошлом году 14 марта я 
открыл купальный сезон – 
вода в море прогрелась до 
18 градусов. А на следующий 
день очень захотелось увидеть 
снег. Нет ничего проще. Жизнь 
на Кипре позволяет творить 
такие маленькие чудеса: 
час с небольшим пути на 
автомобиле по живописному 
серпантину и…

Они сошлись. Волна и камень, 
стихи и проза, лед и пламень…

в горах
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конечная цель нашего путеше-
ствия: «Χιονίστρα  - Mt. Olympus 
- 3 km».

Всего три километра. Даже не 
верится! Дорога уходит резко 
вверх, просторная парковка и 
мы оказываемся в зимнем лесу! 
Высота – 1’900 м над уровнем 
моря. Мокрый снег глухо хру-
стит под ногами, солнце начина-
ет клониться к закату, к яркой 
зелени хвои и ослепительной 
белизне снега примешивается 
волшебный розоватый оттенок. 
Воздух прогрет до +5, об этом 
свидетельствует термометр при 
входе в кафе. Идеальная погода 
для прогулок.

Девчонки устремляются к 
склону. Снежки, санки, смех… 
Что может быть лучше таких 
мгновений. Наверное, это - то не-
многое, ради чего и стоит жить.

Но, на вершине интересно не 
только детям.

Любители горных лыж и сно-
уборда не будут здесь скучать. 
Горнолыжная база открыта еже-
дневно с 9.00 до 16.00. Здесь мож-
но взять напрокат горнолыжное 
снаряжение. Для взрослого это 
обойдется в €16 на полный день 
и €12 за полдня. Для детей (от 5 
до 12 лет) - €13 и €9 соответствен-
но.

На базе организованы уроки 
для желающих научиться 

кататься на горных лы-
жах. Групповые уроки 

начинаются каж-
дый час. За один 

урок с ребенка 
попросят €10, 
со взрослого 
- €15. Индиви-

дуальные занятия дороже: €25 
евро за ребенка 5-12 лет и €35 – 
за взрослого.

Горные склоны «обслужива-
ют» 4 подъемника: два в «Сол-
нечной долине» и два на севере 
от горнолыжной базы. Билет 
обойдется любителям «горных 
полетов» в €16 за полдня и €23 на 
весь день.

Трассы регулярно «укатыва-
ют», используя специальную 
технику, но, конечно, это не 
Куршавель. Здесь нет фешене-
бельных отелей, а сама база вы-
глядит более чем скромно. Из-

бушка (слева на фото) гордо 
именуется местным инструкто-
ром «шале», да и «ресторан» под 
стать! Если не обращать на это 
внимания, то покататься здесь 
можно очень неплохо. Об этом 
красноречиво свидетельствуют 
довольные лица людей, устав-
ших и счастливых, идущих со 
сноубордами под мышкой, с лы-
жами на плечах к припаркован-
ным авто.

А для детей это рай. Особен-
но для тех, кто помнит Россию 
и скучает по снегу. Около двух 
месяцев длится сезон (в ми-
нувшем году база открылась 17 
января) – это время для люби-
телей снега и горного воздуха, 
санок и горных лыж. И какое же 
это удовольствие после актив-
ной прогулки выпить в Тродос-
ской кафешке чашечку насто-
ящего кипрского кофе, и уже 
через час наслаждаться видами 
бескрайнего теплого моря… c

снег на Кипре -
           ЭТО РЕАЛЬНО!
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- А куда вы собрались сегодня? – Спросила меня жена 
минувшим воскресеньем, собирая старшую Ксюшку 
на прогулку.
- Съездим в горы, погуляем, - уклончиво отвечаю я. – 
Может, заедем в одно интересное местечко. Новая ви-
нодельня. – Конспиратор из меня никакой.
- С дочкой в винодельню. Класс! – Смеется жена.
- Ну, надо родить мальчика, - резонно замечаю я. 
А что? Здесь на Кипре вино такая же естественная 
часть жизни, как вода и хлеб, так что долой предрас-
судки и в путь! Сегодня мы познакомимся с владель-
цем частной винодельни Tsangarides.
…………
Экскурсия закончена, и мы присаживаемся за стол на 
крытой веранде. Замечательный бриз превращает жар-
кий летний день в радость. Ангелос угощает Ксюшку 
лимонадом, а меня розовым вином Tsangarides Shiraz. 
Я делаю первый глоток – холодная влага обволакива-
ет рот и щекочет язык: вино легкое, но без кислинки, 
в меру сухое, мягкое. Еле заметный аромат клубники 
(не столь сильно выраженный, как у розе от Констан-
тину), и еще… Что же это? Гранат, конечно! И свежее 
фруктовое послевкусие. Да, несомненно, я куплю это 
вино, оно прекрасно дополнит холодное мясо, рыбу со 
сливочным соусом, пасту, некоторые сыры.

Подробнее читайте на сайте www.kiprinform.com в 
разделе «По Кипру за рулем»

Вот один из моих самых любимых 
маршрутов: Пафос – Омодос – 
Платрес – Троодитисса – Пла-
трес – Пера Педи – Лимассол.
Для многих этот маршрут будет 
слишком длинным, можете сме-
ло его сократить, выбрав то, что 
вам ближе всего по душе. Я на-
меренно не даю расстояния в 
километрах, но во времени пути, 
предлагая «конструктор путе-
шественника», чтобы Вы смогли 
сами составить маршрут. Я от-
лично понимаю основной прин-
цип отдыха: «на отдыхе главное 

не устать!»
Вместе с вами мы проедем по из-
вилистым горным дорогам, посе-
тим волшебный древний Омодос, 
затерявшийся в долине среди 
горных склонов. С замиранием 
сердца войдем в монастырь Свя-
того Креста, где пребывают вели-
чайшие христианские святыни: 
частица Креста Господня (того 
самого, на котором был Распят 
Господь Иисус Христос) и Узы 
Христовы – фрагмент веревки, 
которой были связаны руки Хри-
ста.

Затем мы проедем по улицам ари-
стократической деревни Платрес 
и поднимемся в высокогорный 
монастырь Троодитисса. На об-
ратном пути мы пообедаем в се-
мейном ресторане To Anoi, на-
сладившись сытной трапезой с 
домашним вином…

Подробнее читайте на сайте 
www.kiprinform.com в разделе «По 
Кипру за рулем»

ГОРНАЯ ДОРОГА, УЕДИНЕНИЕ 
МОНАСТЫРЕЙ, КРАСОТА ДОЛИН...

Lemonia. Волшебная 
винная страна

TSANGARIDES WINERY
ЧАСТНАЯ ВИНОДЕЛЬНЯ

 В РАЙОНЕ ПАФОСА

Тродос: Омодос, Платрес, Троодитисса 

зА РУЛЕМ
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Найти ресторан проще, чем 
может показаться на первый 
взгляд. Если ехать из Лимассола, 
надо свернуть на дорогу, веду-
щую в Омодос (указатель Erimi, 
Kantou, Omodos) и ехать до де-
ревни Агиос Амвросиос (Agios 
Amvrosios) около 17 км. Если же 
вы едете из Пафоса, то лучше 
свернуть в сторону Омодоса по 
указателю Авдиму (Avdimou).  
Вскоре после деревни Pachna вы 
упретесь в Т-образный перекре-
сток. Налево Омодос, направо 
– Агиос Амвросиос, сворачива-
ете направо.

В Агиос Амвросиос необхо-
димо свернуть по указателю 
Vouni, Pera-Pedi (поворот на-
право, если вы едете из Лимас-
сола, и налево – из Пафоса). Вы 
почти у цели. Осталось 4 кило-
метра пути. Наша цель – дерев-
ня Вуни (Vouni).  По указателю 
сворачиваете направо и движе-
тесь по узкому серпантину, пока 
не въедете в деревню (не более 
1 км). Далее нужна центральная 
парковка с соответствующим 
знаком, там и оставляете маши-
ну.

До Orea Hellas осталось 100 
метров, которые приятно прой-
ти пешком по узким деревен-
ским улочкам. От развилки с 
указателем Limassol, откуда мы 
только что выехали, надо пой-
ти вверх, через 10 метров вы 
увидите указатель со стрелкой 
«Orea Hellas», далее будет еще 
несколько таких же указателей, 

OREA
HELLAS
Отменная трапеза в 
«Прекрасной Греции»

Друзья рассказали 
мне об этом ресторане 
несколько лет назад. 
Рекомендации были весьма 
впечатляющие: «Маленький 
семейный ресторан, где 
волшебно готовят мясо. 
Заведение с виду простое, 
но за соседним столиком 
может оказаться не 
только местный житель, 
но и банкир, министр 
или известный политик». 
Согласитесь, звучит 
интригующе! Моя супруга 
улетела в Москву, мы 
с дочками загрустили 
без мамы, и поездка в 
«Прекрасную Грецию» (Orea
Hellas) стала для нас 
достойным утешением.

НЕБОЛЬШОЙ 
СЕМЕЙНЫЙ 
РЕСТОРАН 
В ГОРНОЙ 
ДЕРЕВНЕ

в горах
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заблудиться сложно. На всякий 
случай запишите телефон ресто-
рана (в конце статьи), хозяин за-
ведения Яннис поможет.

Итак, мы преодолели сложный 
путь и изрядно проголодались. 
Награда ждет нас за деревянны-
ми воротами классического яр-
ко-синего цвета, так любимого 
каждым греком. Лично мне сра-
зу вспомнился остров Сантори-
ни.

Несколько ступенек 
вверх, и мы оказываемся 
в изумительном зеленом 
дворике. 

Несмотря на накрытые бумаж-
ными скатертями столики, ощу-
щение, что ты вошел в ресторан, 
отсутствует. Конечно, это не ре-
сторан, просто мы пришли в го-
сти к старым друзьям, которых давно не видели. 
Яннис и его супруга Февра, шеф-повар, - выходят 
нам навстречу, радостно улыбаясь. Мы садимся 
за столик под большим зонтом, защищающим от 
солнца.

На столе появляется кувшин с прохладной во-
дой, накрытый кружевной  салфеткой. Яннис при-
носит меню – это доска, стоящая при входе – за-
бавно!

Я делаю заказ, не забыв о красном вине. Обыч-
но в таких ресторанчиках я заказываю домашнее 
вино и очень редко раскаиваюсь в этом. Так полу-

чилось и на этот раз. Яннис при-
нес мне в алюминиевой таре (сра-
зу вспомнились армейские годы 
чудесные) легкое  сухое красное 
вино, которое дивно гармониро-
вало с трапезой.

Первым номером нашей га-
строномической программы стал 
деревенский салат (Village Salad, 
€6,50). Достаточно было лишь 
взглянуть на блюдо, чтобы по-
нять, что гостей здесь уважают. 
Яннис не пожалел дорогого баль-
замического уксуса. И фета. Неж-
ная и несоленая. Ах, да! Оливки 
тоже были на славу.

Не успела миска с салатом опу-
стеть, как на столе появились еще 
две закуски: сыр мизитра (грече-
ская рикотта, Mizithra cheese with 
Balsamic & Fig Syrup, €5) и дип 
(соус) из петрушки (Parsley Dip, 

€3,50). Это был удачный выбор! Настоящая гре-
ческая мизитра – нежная, кремовая, чуть слад-
коватая и соус… Бальзамик с сиропом из инжира 
– кислое со сладким - восхитительное сочетание.

А про дип из петрушки и не знаю как писать. 
Это блюдо стало для меня открытием. Я совершен-
но равнодушен к петрушке, и обычно предпочи-
таю ей кориандр, но то, что принес Яннис… Вкус 
петрушки невероятным образом изменился, став 
тонким и изысканным. Консистенция дипа была 
идеальной, равно как и сочетание с деревенским 
хлебом, нарезанным толстыми ломтями.

КРОЛИК С ФИНИКАМИ
Это блюдо приготовить не 
сложно. Гораздо сложнее до-
ждаться, пока оно настоится и 
приобретет законченный вкус 
и консистенцию. Минимум 
сутки… Целый длинный день 
придется ждать этот кулинар-
ный шедевр, приготовленный 
из простейших продуктов. Это 
блюдо универсально, его мож-
но приготовить «просто так» 
или же украсить им празднич-
ный стол. Более того, кроли-
ка можно законсервировать, 
тогда в вашем холодильнике 
всегда будет, чем удивить не-

ожиданно явившихся гостей. 
За рецепт спасибо очарова-
тельной Белонике, а мы при-
ступим. «Умный кролик, прыг 
на столик!»
Кролик идеален как холодная 
закуска с хрустящим багетом 
или поджаренными тостами. 
В жаркий день можно подать 
как основное блюдо с легким 
салатом.

Рецепт с пошаговыми фото на 
сайте www.kiprinform.com в раз-
деле «Трапеза/Любимые рецеп-
ты»

Вода и домашнее вино
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Я мечтаю посидеть холодным зимним вечером возле этого камина
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Настал черед горячего.

Для дочек Яннис посоветовал мясные котлеты. 
Их не было в меню, но меня уверили, что фарш 
приготовлен сегодня по семейному рецепту. Сразу 
оговорюсь, что мои дочки – это настоящее испы-
тание для любого ресторатора. Накормить их чем-
то, отличающимся от привычной домашней еды 
очень сложно. И ресторанчик «Прекрасная Греция 
это испытание прошел! Посмотрите, две зажарен-
ные на гриле котлетки под кружками лимона и хру-
стящая картошка. Не секрет, многие рестораторы 
на Кипре не утруждают себя очисткой и нарезкой 
свежего картофеля, а покупают замороженный 
полуфабрикат. Я без труда отличаю такую картош-
ку, и становится стыдно за хозяина заведения, до 
такой степени не уважающего своих клиентов. Но 
Яннис и здесь был на высоте. Дочки с аппетитом 
уплетали картошку, нахваливая необычную форму 
кусочков. И котлеты были очень вкусными и соч-
ными. Пять баллов!

Я же заказал себе свиные ребра на гриле (Grilled 
Pork ribs, €9) с булгуром. Собственно, это были не 
ребра, а бекон – мясо с прослойками жира и не-
большими хрящиками. Свинина была хорошей. Не 
жесткой, с румяной корочкой, но особенным я бы 
это блюдо не назвал. В следующий раз обязательно 
попробую баранину. 

А еще здесь подают 
мезе (набор небольших 
порций закусок и горячих 
блюд, €20 с человека) – 
это не блюдо, не строчка в 
меню, это праздник вкуса, 
длящийся не менее двух 
часов.

Девочки не удержа-
лись от десерта. Утром 
Февра приготовила шо-
коладный торт. Нежный 
теплый бисквит, шоко-
ладный соус, два шарика 
миндального мороженого 
и кусочки поджаренного 
миндаля. Выпечка испа-
рилась моментально, я не 
успел сфотографировать блюдо.

Мы уезжали сытые и довольные. Я искренне ре-
комендую «Прекрасную Грецию». Летом ресторан 
открыт ежедневно, а зимой с пятницы по воскре-
сенье. Я мечтаю посидеть холодным зимним вече-
ром возле этого камина. Желающих поужинать в 
ресторане не мало, Яннис настоятельно рекомен-
дует бронировать столик заранее. 

Адрес: Vouni village, 3 Ellados street, Limassol .
Телефон: +357-25-944-328 c

Две зажаренные на гриле котлетки под кружками лимона и хрустящая картошка

Свиные ребра на гриле
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- Европейская и русская кухня
- Приветливая атмосфера
- Каждую пятницу
  и субботу живая музыка

Мы открыты
Пн - Сб 

18.00 - 23.00
СКИДКА
НА БАНКЕТЫ

15%

Danae St. 6, Kato Pafos, Between Avanti and Veronica Hotels
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Виноделие на Кипре, 
кажется, переживает вто-
рое рождение.  Сегодня 
на острове открывается 
все больше частных вино-
делен, которые по уровню 
используемых технологий 
стоят гораздо выше до-
машних кустарных про-
изводств, а иногда дадут 
фору и крупному заводу, 
которому очень непросто 
менять технологию в мас-
штабах всего предприятия. 
Винодельня «Константи-
ну» (Constantinou Winery) 
– одна из них.

На винодельню к Ко-
стасу можно «завернуть», 
путешествуя в горах Тро-
дос. Если вы въезжаете в 
Пера Педи (Pera Pedi) со 
стороны деревни Платрес 
(Platres), то ищите указа-
тель слева. Заметный знак 
укажет поворот на узкую 
извилистую дорогу, веду-
щую в царство Костаса.

Оно прячется среди гор-
ных склонов Тродоса. Это 
новое здание, где располо-
жена вся технологическая 
цепочка ферментации, 

выдерживания и хранения 
вина. Если вдруг центральные 
двери винодельни окажутся 
закрытыми, не пугайтесь, на-
берите мобильный номер Ко-
стаса. Это в порядке вещей. 
Один из сотрудников живет 
рядом, он приедет через 5 ми-
нут. Но лучше позвонить зара-
нее и договориться о времени 
визита (координаты указаны 
ниже). Вас радушно встретят, 
как дорогого гостя, и, конеч-
но, предложат попробовать 
вино. И оно стоит того! Вино-
дельня – дело жизни госпо-
дина Костаса. Об этом кос-
венно свидетельствует и тот 
факт, что мобильный телефон 
хозяина указан в открытых 
источниках рядом с номером 
офисного телефона. Костас 
лично контролирует все ста-
дии производства вина. Он 
знаком с лучшими винограда-
рями, получая лучшее сырье 
для производства благородно-
го напитка.

Мы входим в цех – это 
сердце всего предприятия. В 
новейших емкостях по 5 – 6 
тысяч литров и происходит 
ферментация вина при посто-

Этой публикацией мы продолжаем рассказ 
об удивительном мире кипрских виноделен 
– в большинстве своем небольших частных 
предприятий, обладающих неповторимым 
колоритом. Во многих из них можно не только 
купить вино, но и продегустировать его, а 
в некоторых - неплохо пообедать. Визиты в 
винодельни, безусловно, внесут яркую нотку в 
многообразие впечатлений от путешествий по 
острову.

частная винодельня
CONSTANTINOU  

ВИНО в горах
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янном техническом контро-
ле и ежедневном внимании 
специалистов.

Рядом емкости-термосы. 
В них, заледенелых, белое 
вино готовится к фильтра-
ции.

Дальше линия розлива – 
такая компактная, но позво-
ляет наполнить и укупорить 
6 тысяч бутылок за три с по-
ловиной часа.

И, наконец,  склад. В сто-
ронке стоят «родные» фран-
цузские дубовые бочки с 
дорогим вином – Шираз и 
Каберне Совиньон. В боль-
ших металлических контей-
нерах сложены бутылки, как 

положено, горизонтально. 
Они ждут своей очереди, 
когда их упакуют в картон-
ные коробки и развезут по 
ресторанам и магазинам.

В крупных супермарке-
тах вино этого предприятия  
почти не продается. Его мож-
но купить в винных бутиках 
и, конечно, заказать в ресто-
ранах.

Костас производит белое 
сухое и полусухое вино «Ая-
клима» (Ayioklima) из вино-
града ксинистери (Xynisteri) 
(лично я предпочитаю «Пер-
сефони», вино из этого со-
рта от винодельни «Колиос» 
(Kolios).

WINERY: 
в деревне Пера Педи

Полусухое красное
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Особенных слов похвалы 
заслуживает удивительное 
розовое «Леванда» (Levanda 
Rose) из винограда гренаш 
(Grenache) – легкое полусу-
хое вино с выраженным зем-
ляничным ароматом.

Прекрасны два вида «обыч-
ного красного»: «Вельвет» 
(Velvet) - сухое вино, сделан-
ное из винограда сортов мата-
ро (Mataro), гренаш (Grenache) 
и каберне совиньон (Cabernet 
Sauvignon). 

 А также полусухое красное 
(пока не получившее имени, 
но кажущееся мне более при-
влекательным, чем «Вельвет»)  
из смеси тех же сортов.

Перечисленные выше 
вина, если по-
купать 

их здесь, в винодельне, стоят 
по €4 за бутылку.

Выдержанные вина стоят 
дороже. . «Шираз» - €8 и «Ка-
берне совиньон» – €12. Бу-
тылочка Каберне уже заняла 
свое место у меня на винной 
полке – ждет своего часа. О 
впечатлениях обязательно 
расскажу. Согласитесь, такое 
вино неловко пить «просто за 
ужином», а соответствующего 
повода пока не представилось.

Tel: +357-25-470-370.
Costas Constantinou: 
+357-99-681-341 (моб).
Fax: +357-25-387-120.
E-Mail: 

constantinouwinery@cytanet.
com.cy c

ELEOUTHKIA: 
БОЛЬШЕ, ЧЕМ 

БОТАНИЧЕСКИЙ 
ПАРК 

Совместить приятное 
с интересным

Уютный парк спрятался за трас-
сой недалеко от аэропорта Пафо-
са. На относительно небольшой 
территории расположились 13 
тематических садов с 50 тыся-
чами растений: кактусы, зелень 
тропиков, розарий, хвойные 
деревья и многие другие рас-
тения радуют глаз посетителей, 
неспешно прогуливающихся по 
узким тропинкам. Сюда здоро-
во приехать воскресным днем с 
детьми, погулять, а после пообе-
дать в местной таверне.
Парк «Элеутькя» (Eleouthkia) 
найти очень просто: надо ехать 
по дороге, соединяющей Пафос 
и Лимассол, и примерно в 10 ки-
лометрах от Пафоса свернуть по 
указателю Anarita в сторону аэро-
порта. Вход в парк будет слева, 
перед выездом на второстепен-
ную дорогу, параллельную трас-
се.
Пройдя ворота, сразу окуна-
ешься в волшебный мир разноо-
бразной флоры. Кажется, что ты 
долго-долго летел на самолете и, 
наконец, ступил на диковинную 
заморскую землю.

Подробнее читайте на сайте 
www.kiprinform.com в разделе «По 
Кипру за рулем»

ВИНО
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Кипр уже давно зарекомендовал себя как место беззаботного отдыха и раз-
влечений. Для большей части туристов – это великолепные песчаные пляжи, 
мифы об Афродите и легендарных героях. Мы откроем для Вас Кипр иной!

Профессиональные лекторы-
экскурсоводы, 
лицензированные Кипрской 
организацией туризма.
Разнообразные 
индивидуальные и групповые 
поездки.
Авторские программы 
экскурсий.

E-mail:
piligrim.kipr@gmail.com
Тел.: +357 99 655 733
Тел./факс: +357 25 103 807

У острова богатая христианская история, вековые 
православные традиции. Именно на этот благодатный 
и бесценный пласт истории Кипра мы обратим Ваше 
внимание. 

Мы откроем для Вас христианский Кипр, его уникальные храмы с фре-
сками и мозаиками, его монастыри, хранящие вековые духовные тради-
ции, чудотворные иконы и источники, несущие исцеления.
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ПИКНИК   

Цель нашего путешествия – 
деревня Аргаки (Argaki). Мы 
едем из Пафоса на север – в сто-
рону Полиса. Дорога поднимает-
ся все выше в горы, но здесь нет 
опасного серпантина. 40 минут 
неспешной езды, мы проезжаем 
Полис и едем уже по северному 
берегу Кипра на запад. Полуден-
ное солнце заливает все вокруг 
яркими весенними лучами, ветер 
колышет кроны величественных 
хвойных деревьев, море лениво 
набрасывает волны на песчано-
галечный берег.  

Только мы въехали в Аргаки, 
как тут же показалась пикнико-
вая площадка – слева – между 
дорогой и морским берегом. 

КИПРСКИЕ 
ПИКНИКИ
Часть I

Жизнь на Кипре 
трудно представить без 
отдыха на природе. Для 
этого здесь есть все 
условия: разнообразие 
ландшафта – от морских 
берегов до горных 
вершин; прекрасная 
погода практически 
в любое время года 
и оборудованные с 
любовью пикниковые 
зоны. Государственные 
службы за счет 
налогоплательщиков 
ухаживают за ними, 
а люди бережно и с 
радостью пользуются. 
Разве возможно нечто 
подобное… Нет! У нас 
позитивный журнал. 
Не будем о грустном. 
Сегодня пятница – 
праздничный день. Я 
собрал свое семейство, и 
мы под веселый детский 
щебет отправились на 
пикник…

1 (19) 201260

у моря
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Паркуемся, осматриваемся. 
Странно, несмотря на выход-
ной день и прекрасную погоду, 
кроме нас никого нет. И славно! 
Отдохнем в тишине. За кустами 
синеет море, слышен прибой – 
волшебный звук! Мы выбираем 
столик поближе к крану с водой, 
я занимаюсь грилем, супруга 
распаковывает провизию, дети 
убежали на море. Господи! Есть 
же счастье на свете! Я с любо-
вью достаю из сумки-холодиль-
ника бутылочку итальянского 
пива – отличное начало празд-
ничного дня!

Великим постом мы воздер-
живаемся от мяса, но качествен-
ные морепродукты никому не 
дадут остаться голодным. Сна-
чала готовим овощи – молодой 
картофель, баклажаны, цукки-
ни. Затем рыба, любимая наши-
ми дочками лаврака (Sea bass). 
Дети накормлены, мы тоже 
перекусили и немного утоли-
ли жажду местным полусухим 
«Персефони». Дочки побежали 
на детскую площадку – здесь 
же, под нашим присмотром, а я 
занялся любимым осьминогом. 

Утром я его отварил в течение 
часа, потом обдал холодной во-
дой, снял тонкую кожу и залил 
маринадом – лимонный сок, 
соль, черный перец, немного 

меда и оливковое масло. Блестя-
щие кусочки «октопуса», так на-
зывают осьминога по-гречески,  
отправляются на решетку. Сле-
дом идут кальмары.

ФАРШИРОВАННЫЙ 
КАЛЬМАР

ИЛИ «МОРСКОЙ 
ПИРОЖОК С 
ГРИБАМИ»

И еще один родной кипрский 
продукт – кальмар или «ка-
ламари», как любовно его на-
зывают греки. Чаще всего в 
кипрских супермаркетах мож-
но встретить «зверей» покруп-
нее и подороже – €12 - €13 за 
килограмм, но я предпочитаю 
небольших кальмаров. На мой 
вкус они гораздо нежнее. Стоят 
они около €8 - €9.
Я немало экспериментировал 
с фаршированными кальмара-
ми. К сожалению, в сети чаще 
всего присутствуют рецепты 
типа «нафаршируйте кальма-
ра «всякой ерундой», залейте 
майонезом, засыпьте сыром 
и поставьте в духовку». Я не 
очень понимаю смысл таких ку-
линарных упражнений: тут же 

все равно что, собственно, зали-
вать майонезом – что мясо, что 
рыбу, что кальмара… Однако и 
более утонченные рецепты ка-
зались «недоделанными», пока 
я не понял суть: кальмар име-
ет тонкий вкус, но терять его 
не хочется. И ради сохранения 
этого морского аромата, я отка-
зался от использования души-
стых специй, острых составля-
ющих, включая чеснок, чили и 
даже черный перец в большом 
количестве. Интересных «но-
ток» здесь две - соевый соус, ко-
торый я использую вместо соли, 
и кленовый сироп. Приступим!

Рецепт с пошаговыми фото 
ищите на сайте www.kiprinform.
com в разделе «Трапеза/Люби-
мые рецепты»
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ПИКНИК

Его Величество Шашлык!
ШАШЛЫК Из БАРАНИНЫ В ГРАНАТОВОМ МАРИНАДЕ

Шашлык… Одно из загадоч-
ных блюд. При всей своей 
кажущейся простоте, блюдо 
столь же древнее, сколь гени-
альное и непредсказуемое. Я 
бы сравнил шашлык с блина-
ми. То же обилие рецептов и 
вкусов, та же непредсказуе-
мость результата для нович-
ков, то же великолепие «про-
стого вкуса» натуральной еды.
До недавнего времени я пре-
бывал в твердой уверенности, 

что готовить шашлык не умею. 
И это было правдой. Нет, ино-
гда у меня получалось изуми-
тельное мясо, но иногда… И 
только теперь, вымучив этот 
рецепт, я более-менее достиг 
стабильности в приготовле-
нии мягкого, сочного шашлы-
ка.

Рецепт с пошаговыми фото 
на сайте www.kiprinform.com 
в разделе «Трапеза/Любимые 
рецепты»

Их я просто почистил, сняв 
тонкую кожицу, обсушил бу-
мажными полотенцами и поло-
жил на гриль. Им достаточно 2-3 
минут! Я их полил соусом уже 
после приготовления. Бутылоч-
ка розового Masi Syrah стано-
вится ярким заключительным 
аккордом трапезы.

Дети убежали на море, супру-
га  отправилась за ними при-
смотреть, а я быстро прибрался 
и достал из багажника двух бу-
мажных змеев. Крики востор-
га и ликования заглушили шум 
прибоя. Змеи стали для дочек 
сюрпризом. Ветер вырвал из 
рук разноцветные ромбы и унес 
ввысь. Один из них не смог вы-
терпеть «привязи» - веревка 
оборвалась, и змей улетел. Но 
второй собрат остался верен хо-
зяевам.  Мы вволю набегались 
по пустынному морскому бере-
гу и отправились домой лишь 
тогда, когда солнце стало кло-
ниться к закату…

На Кипре еще много таких 
площадок, и интересно ездить 
не только к морю, но и в горы. 
Я обязательно напишу о других 
- праздник только начинается! c
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Центральная артерия города из-
гибается вдоль берега моря от 
самого начала туристической 
зоны около отеля «Лё Меридиен» 
(Le Meridien) до исторического 
центра Лимассола возле старо-
го порта. Самая дорогая земля 
расположена между дорогой и 
морем. Здесь высятся 5-звездоч-
ные отели и дорогие жилые ком-
плексы. А вдоль дороги сверкают 
неоновыми вывесками таверны, 
кафе и ночные клубы, заманивая 
прогуливающихся беспечных ту-
ристов. Здесь же возвышаются 
офисные здания и резиденции 
солидных компаний, а также 

жилые дома с апартаментами, 
владельцы которых любят ритм 
центральной части средиземно-
морского курорта, либо получают 
доход от сдачи недвижимости в 
аренду. Свободных участков под 
застройку здесь практически не 
осталось, этот факт и определяет 
уникальность данного предложе-
ния.
Учитывая место расположения, 
участок солидный – 10 соток. 
4-х этажное здание общей пло-
щадью 1’140 кв.м…
Подробнее читайте на сайте 
www.kiprinform.com в разделе 
«Недвижимость»

Эксклюзивный 
участок в 100 метрах 
от моря (2-я линия),

в центре 
туристической зоны 

Лимассола

ВИЛЛА НА ПЕРВОЙ ЛИНИИ МОРЯ зА € 1 000 000
Доступный комфорт в туристической зоне Пафоса

Кромка берега любого ку-
рорта является центром города 
- количество земли здесь огра-
ничено, а спрос всегда превы-
шает предложение. На Кипре в 
любом городе уже невозможно 
найти дешевую землю на первой 
линии. По этой причине апар-
таменты у моря в 80-100 кв. м. 
стоят столько же, сколько вилла 
в горах. Данное предложение 
уникально сочетанием цены, ка-

чества дома и его расположения.
Kings Road – «Королевская 

дорога» - начинается в историче-
ском центре Пафоса, где распо-
ложены древние «Царские гроб-
ницы»  и струится вдоль кромки 
моря в сторону района Корал бэй 
(Coral Bay)  – коралловой бухты. 
Примерно посередине пути, в 
сотне метров от дороги прячет-
ся небольшая вилла, где слышно 
шум прибоя, а вечером закатное 

солнце, отражаясь в глади моря, 
освещает причудливым светом 
веранду на крыше.

Вилла расположена на участке 
в 7 соток. Дом в 4 уровня с 4-мя 
спальнями общей площадью 346 
кв. м. 

Подробная информация на 
сайте www.kiprinform.com в раз-
деле «Недвижимость»

БЫВШИЙ ОТЕЛЬ-АПАРТАМЕНТЫ 
ПОД РЕзИДЕНЦИЮ КОМПАНИИ ИЛИ 

ОФИСНОЕ зДАНИЕ
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НЕДВИЖИМОСТЬ

С МОРЕМ НАЕДИНЕ…
15 фешенебельных вилл на уединенном участке с 

песчаным пляжем.
Охраняемый комплекс расположен 
на границе с природным парком 
на полуострове «Акамас». Пение 
птиц, шорох ветра и шум прибоя 
– это «музыка» для избранных, это 
предложение для тех, кто любит жизнь 
вдали от «развитой инфраструктуры», 
кто ценит девственную природу и 
фантастический вид на море, когда 
витражное окно собственной спальни 
становится волшебным 3D экраном, 
24 часа в сутки транслирующим 
«обыкновенную земную сказку». И, 
возможно, главное: комплекс граничит 
с самым роскошным отелем Кипра –
«Anassa». Для тех, кто бывал здесь хотя 
бы один раз, дальнейшие объяснения 
излишни.

Полуостров Акамас – самая западная часть Ки-
пра, не изуродованный цивилизацией уголок дев-
ственной природы: национальный ботанический 
парк, редкие виды птиц и цветов, черепахи, при-
плывающие на берег ради потомства. С Акамасом 
связано много древнегреческих легенд: о храбром 
Тесее и красавице Ариадне, Афродите и Адонисе… 
Именно здесь расположена «Купель Афродиты» - 
удивительно красивое место, привлекающее вни-
мание туристов.

Комплекс расположен недалеко от небольшо-
го уютного городка Полис в 36 километрах от Па-
фоса. Путь от Полиса пролегает вдоль моря, мимо 
живописной деревни Лачи, где сосредоточены из-
вестные на весь Кипр рыбные таверны и главное – 
марина, морской порт, где можно арендовать место 
для  стоянки вашей яхты.

И, конечно, говоря об инфраструктуре, нельзя 
обойти вниманием фешенебельную «Анассу». Этот 
отель, как и комплекс, о котором мы рассказываем, 
был построен для взыскательных гостей, нуждаю-
щихся в отдыхе вдали от зорких глаз папарацци и 
назойливого шума цивилизации. Соседям «Анас-
сы» будут доступны SPA и фитнесс-центр высочай-
шего уровня, а список ресторанов можно читать 
как поэму: грот «Василико» (Basilico)  – восточный 
ресторан для романтической трапезы при свечах, 
«Элиос» (Helios)  – французский ресторан высо-
кой кухни, «Пелагос» (Pelagos)  – летний ресторан 
кипрской кухни и, наконец, демократичнная “Ам-
фора» (Amphora) – шведский стол каждый вечер 
для любителей поесть разнообразно. Местный шеф 
охотно составляет индивидуальное меню для жела-
ющих сбросить лишний вес.

Анасса
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«Анасса» – жемчужина средиземноморья, 
мечта многих  путешественников, преодолеваю-
щих тысячи километров для отдыха в ее стенах. 
Она станет особенной драгоценностью для тех, 
кто сможет каждый день наслаждаться ее без-
укоризненным сервисом на правах доброго сосе-
да. Мы специально зашли в отель, чтобы сделать 
несколько снимков. Живые цветы, запах лилий... 
Королевский отель, королевский цветок... 

Ну что же, мы достаточно уделили внимания 
инфраструктуре. Пришло время рассказать о 
комплексе. На охраняемой территории по высо-
чайшим современным стандартам будет постро-
ено 15 вилл  в классическом колониально-среди-
земноморском стиле. Маленький нюанс: снаружи 
дома отделают ливанским камнем. Это уникаль-
ная технология «вечной» отделки – каждая плит-
ка представляет собой камень, обработанный 
вручную. Вечером, на закате солнца дом окраши-
вает теплый розоватый свет, а к камню хочется 
прикоснуться рукой.

Четыре виллы расположены на первой линии, 
персональная дорожка ведет к пляжу. Самая 
большая вилла уже продана, другие три располо-
жены на участках по 18 соток, площадь крытых 
помещений - 266 - 282 кв. м.

Восемь вилл расположены в два ряда - по 4 дома 
в каждом. Виллы расположены на разных уров-
нях, со смещением друг относительно друга с тем, 
чтобы одна вилла не перекрывала вид на море 
другой. Этому архитектор уделил особенное вни-
мание. Участки от 10 до 16 соток.

И последние три виллы расположены в верхней 
части участка - при въезде. Две из них проданы, 
оставшаяся - третья - имеет площадь 137 кв. м. и 
расположена на участке 6,5 соток.

Да, выйдя из комплекса, вы не окажетесь в цен-
тре туристической зоны, в море огней, не прогу-
ляетесь по многокилометровому променаду. Тем, 
кто любит такой образ жизни, мы предлагаем 4-х 
уровневую виллу с садом на крыше в 400-х метрах 
от моря (читайте на стр. 28). Сегодня же наш рас-
сказ о тихом обособленном мире на краю земли. 
Впрочем, это «близкий край»! Уже строится трас-
са от международного аэропорта Пафоса – 36 ки-
лометров до Полиса при скорости 100 км/ч – это 
20 минут. В Полисе есть вся необходимая инфра-
структура: супермаркеты, аптеки, минимальный 
сервис, что-то посерьезнее – медицинские кли-
ники, крупные торговые центры и т.п. – в Па-
фосе. Рядом с Полисом живописная пикниковая 
зона в местечке Argaki (читайте статью на стр.58). 
Переговоры по началу строительства в пригороде 
Пафоса самого крупного яхт-клуба в Средизем-
номорском бассейне на 1500 стояночных мест 
вступили в активную фазу. Здесь можно будет 
«парковать» любую яхту. А еще в Полисе - в не-
скольких километрах от комплекса, будет соору-
жен крупнейший в средиземноморье гольф-клуб. 
Строительство уже началось.

Лично я пока даже не мечтаю о такой недви-
жимости. И дело не только в деньгах. Мне надо 
учить детей, а посему пока я «привязан» к горо-
ду, к источнику цивилизации. Наше предложение 
для тех, кто уже «вырастил сына, посадил дерево 
и построил дом», а также заработал состояние для 
тихого, достойного и, возможно, счастливейшего 
периода жизни – времени наслаждения достиг-
нутым… c

Узнать информацию по ценам и связаться с 
девелопером можно на сайте www.kiprinform.com 
(раздел «Недвижимость») 

Ддеревня Лачи, где сосредоточены известные на весь Кипр рыбные таверны и главное 
– морской порт, где можно арендовать место для яхты.
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Найти таверну, в отличие от легендарного цар-
ства, очень просто. В Пафосе, как и в любом при-
морском городе, вдоль берега моря петляет доро-
га, отделяющая дорогую и престижную «первую 
линию» от остальной туристической зоны. Нужно 
проехать вдоль моря на восток до конца. Справа 
будет последний отель – реконструированный 
недавно «Фаэтон», излюбленное место немцев, 
жаждущих непременного “all inclusive”. Дальше 
дорога уходит влево, а перед вами площадь, на ко-
торой расположен аттракцион «Luna Park», стоян-
ка машин и «Атлантида» . 

Сразу оговорюсь, это не ресторан высокой кух-
ни, сюда не ходят в смокингах и вечерних платьях, 
а в меню вы не найдете фуа гра и блюд с трюфе-
лями. «Атлантида» – классическая кипрская 
рыбная таверна, с непритязательным дизайном, 

ATLANTIDA:
царство тишины и свежей рыбы

ТРАДИЦИОННАЯ РЫБНАЯ ТАВЕРНА В ПАФОСЕ

Ресторанный Пафос беднее Лимассола, 
но и здесь, в этом тихом городе на 
западе Кипра,  есть немало достойных 
мест. Таверна «Атлантида» (Atlantida)  
расположена вдали от шумных дорог 
на берегу моря рядом с замечательным 
пляжем. К ресторану примыкает 
зеленый газон, на котором дети могут 
резвиться вовсю, и вам не придется 
волноваться о том, что они выбегут 
на дорогу. Легкий бриз обдувает 
счастливчиков, забронировавших 
столик на открытой веранде и, 
конечно, отдельных слов заслуживает 
еда…
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дружелюбной атмосферой и не-
повторимым шармом. Здесь чув-
ствуешь себя, как дома, иногда 
сюда хочется придти просто так, 
не сытно поесть, но поболтать с 
Крисом, улыбчивым мэтром, вы-
пить бокальчик холодного бело-
го вина или чашечку кипрского 
кофе. Можно просто посидеть 
на веранде и подумать, глядя на 
море…

Вот и сегодня я заехал в тавер-
ну «просто так». Понедельник, 2 
часа пополудни, а на парковке у 
ресторана нет свободных мест. 
Лишь только я увидел роскошную 
витрину – своего рода «сердце 
Атлантиды», живот призывно за-
урчал: придется есть! Посмотрите 
на восхитительных кальмаров и 
лобстеров. А вот и стайка снаппе-
ров, опасливо глядящих на гостей 
ресторана. Их сородичи покруп-
нее спокойны – они знают себе 
цену. А вот рыбка орфос – грече-
ское название - местного групера 
или каменный окунь. 

 - И это все будет съедено сегод-
ня? – спрашиваю я.

- Боюсь, что может не хватить, - 
улыбается Крис.

«Атлантида»  владеет десятью 
рыболовецкими лодками, которые 
выходят в море каждое утро, что-
бы у гостей таверны была свежая Стайка снапперов, опасливо смотрящих на гостей ресторана

НЬОККИ С ГОРГОНзОЛОЙ И ГРЕЦКИМИ ОРЕХАМИ
Это блюдо (включая приготов-
ление самих ньокки) я готовил 
впервые. После поездки в Италию 
осталась родная «аутентичная» 
горгонзола и море гастрономиче-
ских воспоминаний о чудесной 
итальянской кухне. Ньокки с гор-
гонзолой и грецкими орехами мы 
ели в ресторанчике неподалеку от 
нашего отеля на юге озера Лаго де 
Гарда. Блюдо это диетическим не 
назовешь, однако классические 
рецепты предлагают готовить его 
гораздо более жирным, нежели 
получилось у меня. 
Удивительно, но собрав вместе 
продукты для этого блюда, по-

ражаешься, насколько оно есте-
ственное и натуральное, насколь-
ко близко к самым простым дарам 
земли: картофель, молоко, сыр, 
орехи, зелень… 
Ньокки (gnocchi) – это клецки. 
Чаще всего они делаются из кар-
тофеля, но бывают ньокки из ман-
ной крупы, творога, сыра и тыквы. 
Картофельные ньокки идеально 
оттеняют вкус практически любо-
го соуса – в этом их достоинство.

Подробный рецепт с пошаговыми 
фото смотрите на сайте www.
kiprinform.com в разделе «Трапеза/
Любимые рецепты»
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рыба. Конечно, зимой много рыбы не поймаешь, 
поэтому можно встретить на витрине у Криса мо-
репродукты от местных поставщиков - надежных и 
проверенных. Зимой, но не летом. Спросите у Кри-
са совета, он расскажет, что сегодня приготовил для 
своих гостей и поможет выбрать рыбу по вкусу.

В ожидании трапезы я устроился на веранде: 
зима «на носу», но днем на солнце тепло.

А вот и выбранный мной кальмар – самый ма-
ленький из лежавших на витрине: я попросил при-
готовить его во фритюре. Здесь, в «Атлантиде», я не 
боюсь брать блюда фри, повар регулярно меняет 
масло. Слой панировки очень тонкий, хрустящий, а 
под ним нежная, слегка упругая, мякоть кальмара.
Так, как это и должно быть, если продукт не пере-
жарен. К кальмару подали зелень, картофель фри 
и замечательный местный белый хлеб с кунжутом. 
И, конечно же, бокальчик местного вина «Персе-

фони». Из местных белых вин я бы поставил это 
полусухое на второе место после шедевра от от 
«Власидиса» (Vlasidis). Производит вино местная 
винодельня Kolios, я обязательно расскажу о ней 
в следующих номерах. «Персефони»  удивительно 
мягкое, нежное вино с легким фруктовым арома-
том, идеально подходит к рыбе и морепродуктам.

А вот эту рыбку принесли за соседний стол, мне 
любезно разрешили ее сфотографировать. Орфос, 
приготовленный на гриле, великолепен! Повар за-
ботливо удалил хребет и кости, не распотрошив при 
этом рыбу. Немного лимонного сока и оливкового 
масла – это все, что нужно для того, чтобы подчер-
кнуть натуральный вкус морепродукта.

Если придете в Атлантиду компанией, закажи-
те набор закусок за €13: огромная тарелка салата, 
дипы, соленые огурчики, оливки. Жареный каль-
мар идеален в качестве горячей закуски, а на горя-
чее, конечно, рыба.

С ценами в Атлантиде все просто: €60 за 1 кило-
грамм любого морепродукта, заказанного из витри-
ны-холодильника. Рыбку взвешивают сразу – при 
вас.

В конце трапезы всем гостям приносят угощение 
(«комплимент») от ресторана – ассорти сезонных 
фруктов. Как правило, трапезы здесь столь обиль-
ны, что большего на десерт и не требуется.

И в заключение, перед тем, как сесть в машину, 
прогуляйтесь по пляжу вдоль берега. Можно даже 
разуться и шлепать по воде босыми ногами... c

Адрес: Paphos,  Yeroskipou, Tourist Plaz.
Tel.: +357-26-964-525, +357-99-624-926.

Орфос на грилеКальмар фри



69

Новосибирск

Барнаул

Томск

Кемерово

Иркутск

Чита

Якутск

Екатеринбург
Нижний Тагил

Челябинск

Казань

Сочи

Пермь

Магнитогорск

Нижневартовск

Норильск

Ноябрьск

Новый Уренгой

Салехард

Нефтеюганск
Ханты-Мансийск

Сургут

Тюмень

Ростов-на-Дону

Краснодар

Уфа

Лениногорск
Самара

Волгоград Омск

Астана

Нижний Новгород

Санкт Петербург
Калининград

Москва

DISTRIBUTION 
REGIONS IN RUSSIA

КИПРинформ
MAGAZINE



1 (19) 201270

КИПРинформ

www.kiprinform.com

Ежедневно обновляемая новостная лента

Общество, политика, бизнес: о главном в 
позитивном ключе

Образование: английские стандарты вдали от 
лондонских туманов

Трапеза: где вкусно поесть и что приготовить 
дома, живя на Кипре?

Недвижимость: решение задач, не имеющих 
универсальных решений

По Кипру за рулем: большие открытия на 
маленьком острове; разнообразие маршрутов 
в красочном изложении

Профессиональные консультации в 
комментариях к материалам

Подписка на новости и обновления сайта

ТО, ЧТО ВЫ НЕ ЗНАЕТЕ
О КИПРЕ…


